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7

D Originalbetriebsanleitung 
Nass- Trockensauger

DK/  Original betjeningsvejledning 
N Våd-/tørsuger

NL    Originele handleiding
Nat-droogzuiger

E    Manual de instrucciones original  
Aspirador en seco y húmedo

H   Eredeti használati utasítás 
Nedves- szárazszívó

PL   Instrukcj  oryginaln  
 Odkurzacz na sucho i na mokro

P    Manual de instruções original
Aspirador universal

F  Mode d’emploi d’origine 
Aspirateur eau et poussière

SLO  Originalna navodila za uporabo 
Sesalnik za mokro in suho sesanje

I   Istruzioni per l’uso originali
Aspiratutto
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Gefahr! 
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

• Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten.

•  Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem 
Typenschild mit der Netzspannung überein-
stimmt.

•  Netzstecker ziehen wenn: Gerät nicht benützt 
wird, bevor Gerät geöffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

•  Gerät niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
•  Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 

ziehen.
•  Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
•  Vor Zugriff von Kindern schützen.
•  Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Überfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder 
beschädigt wird.

•  Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

•  Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung 
nicht von den vom Hersteller angegebenen 
Ausführungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

•  Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 
oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig-
keiten.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsgefährdender Stäube geeignet.

•  Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.
•  Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen.
•  Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.
•  Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 

für die es konstruiert wurde.
•  Bei Reinigung von Treppen, ist höchste Auf-

merksamkeit geboten.
•  Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 

Ersatzteile.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. 

Warnung!
Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss 
der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3/7)
 1.  Gri  
2.   Ein- / Ausschalter
3. Gerätekopf
4. Filterkorb
5. Sicherheitsschwimmerventil
6. Verschlusshaken
7. Behälter
8.  Saugschlauchanschluss
9.  Blasanschluss 
10.  Biegsamer Saugschlauch
11.  3-teiliges Saugrohr
12.  Kombidüse
13.  Laufrollen
14.  Schmutzfangsack 
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15.  Schaumsto   lter
16.  Fugendüse 
17.  Zwischenstück
18.  ZusatzÞ lter 
19. Haken für Kabelaufwicklung

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststo  beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Griff
• Saugschlauch
• 3-teiliges Saugrohr
• Kombidüse
• 4x Laufrollen
• Schaumstoffilter
• Zwischenstück
• Fugendüse
• Originalbetriebsanleitung

Das Gerät ist mit einer Kette (z) am Behälterbo-
den ausgestattet. Sie dient zur Verminderung sta-
tischer Auß adung während der Benutzung.

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- 
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerät ist nicht bestimmt 
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder 
gesundheitsgefährdenden Sto  en.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:.........................220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ................................ 1.250 W
Behältervolumen: .......................................... 12 L
Gewicht: ......................................................4,2 kg
Schutzklasse: ................................................II /  

5. Vor Inbetriebnahme

 5.1 Montage Gerät
Montage des Gerätekopfes (Abb. 4a/4b) 
Der Gerätekopf (3) ist mit den Verschlusshaken 
(6) am Behälter (7) befestigt. Zum Abnehmen 
des Gerätekopfes (3) Verschlusshaken (6) ö  nen 
und Gerätekopf (3) abnehmen. Bei Montage des 
Gerätekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (13) entsprechend 
der  Abbildung 5.

Montage des Gri  es (Abb. 6)
Montieren Sie den Gri   (1), indem Sie ihn in die 
vorgesehene Ö  nung des Gerätekopfes (3) drü-
cken.
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Kabelaufwicklung (Abb. 7)
Nach der Benutzung kann das Netzkabel am Ha-
ken (19) aufgewickelt werden.

5.2 Montage der Filter
Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter 
benutzen! 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumsto  Þ lters (Abb. 8a)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden 
Schaumsto  Þ lter (15) über den Filterkorb.

Montage des ZusatzÞ lters (Abb. 3/8b)
Verwenden Sie beim Trockensaugen immer den
mitgelieferten ZusatzÞ lter (18). Montieren Sie den 
ZusatzÞ lter so, dass keine Luft ungeÞ ltert durch 
den Filterkorb (4) gesaugt wird.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz 
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu 
montieren.  Ziehen Sie den Schmutzfangsack 
(14) über die Ansaugö  nung. Der Schmutz-
fangsack (14) ist nur für das Trockensaugen 
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem 
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches
(Abb. 2/3,10,11)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den 
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- Trockensaugers.

Saugen
Schließen Sie den Saugschlauch (10) am An-
schluss Saugschlauch (8) an

Blasen
Schließen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an.

Zur Verlängerung des Saugschlauches (10) kön-
nen ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen 
Saugrohrs (11) am Saugschlauch (10) aufge-
steckt werden. Zwischen dem Saugrohr (10) und 
der Kombidüse (12) bzw. Fugendüse (16) muss 
das Zwischenstück (17) eingesteckt werden.

5.4 Saugdüsen
Die Kombidüse (12) mit Einsätzen ist zum Absau-
gen von Feststo  en und Flüssigkeiten auf mittle-
ren bis großen Flächen geeignet. Die Fugendüse 
(16) ist speziell zum Reinigen von Fugen und 
Kanten geeignet.

6.  Bedienung

Schalten Sie das Gerät ab, falls beim Nassaugen 
Flüssigkeit oder Schaum mit der Abluft austritt.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0:  Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den 
Schmutzfangsack (14) und den ZusatzÞ lter (18) 
(siehe Punkt 5.2). 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
sto  Þ lter (15) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Beim Nassaugen schaltet der Nass- Trocken-
sauger durch das Sicherheitsschwimmerventil 
(5) automatisch bei Erreichen des maximalen 
Füllstandes ab.

Warnung! 
Der Nass- Trockensauger ist nicht für das Aufsau-
gen von brennbaren Flüssigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumsto  Þ lter!

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. 

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

 7.2  Reinigung des Gerätekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die Kunststo  teile des Gerätes 
angreifen.
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7.3  Reinigung des Behälters (7)
Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 
unter ß ießendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumsto  Þ lters (15)
Reinigen Sie den Schaumsto  Þ lter (15) mit etwas 
Schmierseife unter ß ießendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmäßig und vor jeder Anwendung 
auf festen Sitz.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos Þ nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com

 8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
liÞ zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät beÞ ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohsto   und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohsto  kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststo  e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie 
für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale 
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ûC. 
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugeführt werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere 
Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von 
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsß äche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsß äche von mindestens 800 
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpß ichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zu-
rückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen 
Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzu nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers 
bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als Verkaufsß ächen des Vertreibers 
alle Lager- und Versandß ächen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemög-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel

 Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* FaltenÞ lter, Schaumsto  Þ lter, Schmutzfangsack, 
ZusatzÞ lter, etc.

 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf 
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die 

dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. 
Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur 
gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Uni-
on erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen 
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel oder den Austausch des Geräts beschränkt. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder beruß ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das 
Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder 
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand „Professional“ gilt 
der Ausschluss für den gewerblichen, handwerklichen oder beruß ichen Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-

ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche 
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder 
durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), 
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ….) Transportschäden, 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sons-
tigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks 
einem natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. 
Der Verschleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch 
Exposition gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. 
Die Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch 
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in 
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt 
des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europäischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. 
Bei Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für 
Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie gemäß den 
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstraße 6, 94405 Landau / Isar
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein ß ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com

>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Fare! 
 Ved brug af el-værktøj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undgå 
skader på personer og materiel. Læs derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne 
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, så du altid kan tage den frem 
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen 
/ sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, 
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver 
os ethvert ansvar for skader på personer eller 
materiel, som måtte opstå som følge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig 
vedrørende sikkerhed, tilsidesættes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare! 
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige an-
visninger. Følges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet, kan  
elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser 
være følgen.  Alle sikkerhedsanvisninger og 
øvrige anvisninger skal gemmes.

 
• Vigtigt: Det er vigtigt, at du læser betjenings-

vejledningen inden montage og idriftsættelse.
• Kontroller, om netspændingen angivet på 

mærkepladen svarer til den forhåndenværen-
de netspænding.

• Træk stikket ud af stikkontakten, når: suge-
ren ikke benyttes, før sugeren åbnes, før 
rengøring og vedligeholdelse.

• Rengør aldrig sugeren med opløsningsmidler.
• Tag fat i selve stikket, når du trækker lednin-

gen ud af stikkontakten.
• Sugeren må ikke efterlades i driftsklar tilstand 

uden opsyn.
• Børn må ikke have adgang til sugeren.
• Pas på, at netledningen ikke ødelægges eller 

beskadiges, f.eks. ved at den køres over, 
kommer i klemme eller udsættes for trækbe-
lastning.

• Sugeren må ikke benyttes, hvis netledningen 
ikke er i fejlfri stand.

• Ved udskiftning af netledning må kun be-
nyttes de ledningstyper, som foreskrives af 
producenten.

• Netledning: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
• Må under ingen omstændigheder indsuges: 

Brændende tændstikker, glødende aske og 
cigaretskod, brændbare, ætsende, brandfarli-

ge eller eksplosive stoffer, dampe og væsker.
• Sugeren er ikke beregnet til indsugning af 

sundhedsskadeligt støv.
• Sugeren skal opbevares i tørre lokaler.
• Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.
• Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-

deservice.
• Brug kun sugeren til formål, den er konstru-

eret til.
• Vær særlig opmærksom ved rengøring af 

trapper.
• Brug kun originale tilbehørs- og reservedele.

Dette produkt kan tages i brug af børn fra 8 år 
samt personer med nedsatte fysiske, mentale 
eller sensoriske evner samt personer, der ikke 
har den nødvendige erfaring eller besidder det 
fornødne kendskab, såfremt dette sker under 
opsyn eller under forudsætning af, at disse perso-
ner har fået instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne 
risici. Børn må ikke bruge produktet som legetøj. 
Renholdelse og vedligeholdelse må ikke overla-
des til børn, medmindre det sker under opsyn.

Advarsel!
Stikket skal trækkes ud af stikdåsen, før produktet 
rengøres eller vedligeholdes.

2. Produktbeskrivelse og 
leveringsomfang  

2.1 Produktbeskrivelse (Þ g. 1-3/7)
 1  Håndtag
2  Tænd/Sluk-knap
3  Overdel
4  Filterkurv
5  Sikkerhedssvømmerventil
6  Lukkehaspe
7  Beholder
8  Tilslutning sugeslange
9  Blæsetilslutning
10  Bøjelig sugeslange
11  Sugerør i 3 dele
12  Universalmundstykke
13  Styrehjul
14  Støvpose
15  Skumsto   lter
16  Fugemundstykke
17  Mellemstykke
18  EkstraÞ lter
19  Hægte til ledningsoprul
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2.2 Leveringsomfang
Kontroller på grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele 
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter 
købet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har købt varen, med 
forevisning af gyldig købskvittering. Vær her op-
mærksom på garantioversigten, der er indeholdt i 
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
•  Åbn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af 

emballagen.
•  Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sådanne forefin-
des).

•  Kontroller, at der ikke mangler noget.
•  Kontroller maskine og tilbehør for transports-

kader.
•  Opbevar så vidt muligt emballagen indtil ga-

rantiperiodens udløb.

Fare! 
Maskinen og emballagematerialet er ikke 
legetøj! Børn må ikke lege med plastikposer, 
folier og smådele! Fare for indtagelse og 
kvælning!

•  Greb
• Sugeslange
• 3-delt sugerør
• Universalmundstykke
• 4x styrehjul
• Skumstoffilter
• Mellemstykke
• Fugemundstykke
• Original betjeningsvejledning

Maskinen er forsynet med en kæde (z) i bunden 
af beholderen. Den tjener til at mindske den sta-
tiske opladning under brugen.

3. Formålsbestemt anvendelse

 Våd-/tørsugeren er beregnet til våd- og tørsug-
ning med anvendelse af passende Þ lter. Sugeren 
er ikke beregnet til opsugning af brændbare, 
eksplosive eller sundhedsskadelige sto  er.

Sugeren må kun anvendes i overensstemmelse 
med det tilsigtede formål. Enhver anden form for 
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert 
ansvar for skader, det være sig på personer eller 
materiel, der måtte opstå som følge af, at sugeren 

ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bæres 
alene af brugeren/ejeren. 

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til 
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt 
sugeren anvendes i erhvervsmæssigt, hånd-
værksmæssigt, industrielt eller lignende øjemed.

4. Tekniske data

 Netspænding:  .........................220-240 V~ 50 Hz
Optagen e  ekt:  ....................................... 1250 W
Beholdervolumen:  ..........................................12 l
Vægt: ..........................................................4,2 kg
Kapslingsklasse:  .......................................... II / 

5. Inden ibrugtagning

5.1 Samling af sugeren
Montering af overdel (Þ g. 4a/4b)
Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med 
lukkehasperne (6). For at tage sugerens overdel 
(3) af åbnes lukkehasperne (6), og overdelen (3) 
løftes op. Sørg for, at lukkehasperne (6) går or-
dentligt i indgreb, når overdelen (3) sættes på.

Montering af styrehjul (Þ g. 5)
Monter styrehjulene (13) som vist på Þ g. 5.

Montering af håndtag (Þ g. 6)
Montér håndtaget (1) ved at trykke det ind i åbnin-
gen på maskinens overdel (3).

Ledningsoprul (Þ g. 7)
Efter brug kan ledningen vikles op på hægten 
(19).

5.2 Montering af Þ ltre
Våd-/tørsugeren må aldrig benyttes uden Þ ltre!
Vær altid opmærksom på, om Þ ltrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumsto   lter (Þ g. 8a)
Til vådsugning trækkes det medfølgende 
skumsto   lter (15) hen over Þ lterkurven.
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Montering af ekstraÞ lter (Þ g. 3/8b)
Brug altid det medfølgende ekstraÞ lter (18) til tør-
sugning. Monter ekstraÞ ltret således, at der ikke 
suges luft uÞ ltreret gennem Þ lterkurven.

Montering af støvpose (Þ g. 9)
Til opsugning af Þ nt, tørt støv anbefales det at 
sætte støvposen (14) i. Træk støvposen (14) hen 
over indsugningsåbningen. Støvposen (14) er kun 
beregnet til tørsugning. Indsuget støv kan lettere 
bortska  es med støvposen.

5.3 Montering af sugeslange (Þ g. 2/3, 10, 11)
Sugeslangen (10) forbindes med den rigtige 
tilslutning på våd-/tørsugeren, afhængig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Sæt sugeslangen (10) ind i tilslutningen til suges-
lange (8)

Blæsning
Sæt sugeslangen (10) ind i blæsetilslutningen (9)

For at forlænge sugeslangen (10) kan der sættes 
en eller ß ere elementer af det 3-delte sugerør (11) 
på sugeslangen (10). Mellemstykket (17) skal 
sættes ind mellem sugerøret (10) og universal-
mundstykket (12) eller fugemundstykket (16).

5.4 Mundstykker
Universalmundstykket (12) med indsatse er be-
regnet til opsugning af fedtsto  er og væsker fra 
mellemstore til store ß ader. Fugemundstykket (16) 
er særligt egnet til rengøring af fuger og kanter.

 6. Betjening

Sluk for sugeren, hvis der trænger væske eller 
skum med ud i udblæsningsluften under vådsug-
ning.

6.1 Tænd/Sluk-knap (Þ g. 1)
Position 0: Fra
Position I: Til

6.2 Tørsugning
Benyt støvposen (14) og ekstraÞ ltret (18) til tør-
sugning (se punkt 5.2).
Vær altid opmærksom på, om Þ ltrene sidder or-
dentligt fast!

6.3 Vådsugning
Benyt skumsto   ltret (15) til vådsugning (se punkt 
5.2). Sørg for, at Þ ltret altid sidder ordentligt fast!

Ved vådsugning sørger sikkerhedssvømmerven-
tilen (5) for, at våd-/tørsugeren automatisk kobler 
fra, når det maksimale fyldniveau er nået.

Advarsel! 
Våd-/tørsugeren er ikke beregnet til opsugning af 
brændbare væsker! 
Til vådsugning benyttes kun det medfølgende 
skumsto   lter!

7. Renholdelse, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

Fare! 
Træk stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
sesarbejde.

7.1 Renholdelse
• Hold så vidt muligt beskyttelsesanordninger, 

ventilationskanaler og motorhus fri for støv 
og snavs.

• Vi anbefaler, at sugeren rengøres hver gang 
efter brug.

7.2 Rengøring af overdel (3)
Rengør af og til sugeren med en fugtig klud og 
lidt blød sæbe. Undgå brug af rengørings- og 
opløsningsmidler, da det vil kunne beskadige 
kunststofdelene.

7.3 Rengøring af beholder (7)
Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er, 
rengøres med en fugtig klud og lidt blød sæbe 
eller under rindende vand.

7.4 Rengøring af skumsto   lter (15)
Skumsto   ltret (15) rengøres med lidt blød sæbe 
under rindende vand, hvorefter det lufttørres.

7.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jævne mellemrum og hver gang, 
inden du tager våd-/tørsugeren i brug, at Þ ltrene 
sidder ordentligt fast.
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7.6. Reservedelsbestilling
Følgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:
• Produktets typebetegnelse
• Produktets varenummer
• Produktets identifikationsnummer
• Nummeret på den ønskede reservedel
Aktuelle priser og øvrig information Þ ndes på in-
ternetadressen www.Einhell-Service.com

8. Udskiftning af 
nettilslutningsledning

Hvis maskinens nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende 
kvaliÞ kationer for at undgå fare for personskade.

9. Bortska  else og genbrug

Sugeren leveres indpakket for at undgå trans-
portskader. Emballagen består af råmaterialer 
og kan genanvendes eller indleveres på gen-
brugsstation. Sugeren og dens tilbehør består af 
forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifølge miljøfors-
krifterne og må ikke smides ud som almindeligt 
husholdningsa  ald. Hvis du er i tvivl: Spørg din 
forhandler, eller forhør dig hos din kommune!

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehør skal opbevares på et 
mørkt, tørt og frostfrit sted uden for børns ræk-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger 
mellem 5 og 30ûC. Opbevar el-værktøjet i den 
originale emballage.
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 Kun for EU-lande

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsa  ald!

I medfør af Rådets direktiv 2012/19/EF om a  ald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsættelse 
i den nationale lovgivning skal brugt el-værktøj indsamles separat og indleveres til videreanvendende 
formål på miljømæssig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-værktøjet er – med mindre denne tilbagesender maskinen – forpligtet til at bortska  e mas-
kinen og dens dele ifølge miljøforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation 
– spørg evt. personalet her, eller forhør dig hos din kommune. Tilbehør og hjælpemidler, som følger med 
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstående.

Kontroller før bortska  elsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glødepære) er taget ud af produktet.

 Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og følgedokumenter til produkter, også i uddrag, er 
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

 Ret til tekniske ændringer forbeholdes
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  Serviceinformationer

I alle lande, der er nævnt i garantibeviset, råder vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata 
fremgår af garantibeviset. De står til din rådighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks. 
reparation, anska  else af reservedele og sliddele eller køb af forbrugsmaterialer.

Vær opmærksom på, at følgende dele på produktet slides som følge af brug eller udsættes for naturligt 
slid resp. at følgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Universalmundstykke, fugemundstykke, polster-
mundstykke, adapter til el-værktøj, etc.

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* FoldeÞ lter, skumsto   lter, støvpose, ekstraÞ lter, 
etc.

Manglende dele

* er ikke nødvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen på internettet under www.Einhell-Service.com. Det 
er vigtigt at beskrive fejlen så nøjagtigt som muligt og i hvert fald besvare følgende spørgsmål:

• Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
• Har du bemærket noget usædvandligt, inden defekten opstod (symptom før defekt)?
• Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berørt af (hovedsymptom)?  

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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 Garantibevis

Kære kunde!
Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. I dette tilfælde beder vi dig kontakte vores kundeservice på
adressen, som er anført på dette garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det anførte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gælder følgende:
1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge 

dette produkt i forbindelse med udøvelse af deres erhvervsmæssige eller andet selvstændigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstående producent 
lover købere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2.  Garantiydelsen dækker udelukkende mangler på det nyt produkt fra nedenstående producent, der 
er købt i den Europæiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at 
vælge, om sådanne mangler afhjælpes på produktet, eller om produktet udskiftes. Bemærk, at vore 
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig brug. Garantien 
dækker således ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmæssige, håndværksmæssi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen 
„Professional“ gælder udelukkelsen for erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig brug ikke.

3.  Garantien dækker ikke følgende: 
• Skader på produktet som følge af tilsidesættelse af montagevejledningen eller som følge af 

usagkyndig installation, tilsidesættelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spænding eller strømtype) eller tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser 
eller som følge af at produktet udsættes for ikke normale miljøbetingelser eller manglende pleje 
og vedligeholdelse. 

• Skader på produktet som følge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsværktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt), indtrængen 
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller støv, ...) transportskader, brug af vold 
eller eksterne påvirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes). 

• Skader på produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmæs-
sigt fremstillet til et begrænset cyklustal. Sliddet opstår især på grund af stor last og ladehastig-
heder samt som følge af varme, kulde, vibration og stød.

4. Garantiperioden er 2 år fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden garantiperiodens 
udløb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gæl-
dende efter garantiperiodens udløb. Reparation eller udskiftning af produktet medfører ikke for-
længelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også 
servicearbejde, der foretages på stedet.

5.  Hvis du ønsker at gøre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: 
http://www.Einhell-Service.com. Sørg for at have købskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af købet af det nye produkt ved hånden. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen på grund af manglende identiÞ cering. 
Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil 
modtage et helt nyt.

6.  Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europæiske Union, som ikke er det land, 
hvor produktet er købt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden 
for den Europæiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angår slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskrænkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i nærværende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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 Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

 Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

•  Let op! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in 
acht alvorens het toestel te monteren en in 
gebruik te nemen !

• Controleer of de spanning vermeld op het 
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

• Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u 
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent 
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

• Maak het toestel nooit met oplosmiddelen 
schoon.

• Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact 
trekken.

• Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.
• Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-

ren.
• Let er goed op dat de netaansluitkabel niet 

wordt beschadigd door erover te rijden, de 
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.

• Het toestel mag niet worden gebruikt als de 
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

• Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.

• Netaansluitkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

• Geenszins opzuigen: brandende lucifers, 
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende, 
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

• Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen 

van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

• Het toestel in droge ruimtes opbergen.
• Geen defect toestel in gebruik nemen.
• Service alleen door de geautoriseerde tech-

nische dienst.
• Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-

den waarvoor het gemaakt is.
• Bij het schoonmaken van trappen met de 

grootste aandacht te werk gaan.
• Gebruik enkel originele accessoires en wis-

selstukken.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, 
mits deze onder toezicht staan of met betrekking 
tot het veilige gebruik van het toestel geïnstrueerd 
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het 
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Waarschuwing!
Vóór de reiniging of het onderhoud van het ap-
paraat moet de stekker uit de contactdoos wor-
den getrokken.

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1 Beschrijving van het gereedschap 
(Þ g. 1-3/7)

 1  Greep
2  AAN/UIT-schakelaar
3  Kop van het toestel
4  Filterkorf
5  Veiligheidsvlotterklep
6  Sluithaak
7  Reservoir
8  Aansluiting zuigslang
9  Blaasaansluiting
10  Flexibele zuigslang
11  Zuigbuis, 3-delig
12  Combinatiezuigmond
13  Loopwielen
14  Vuilopvangzak
15  Schuimsto   lter
16  Spleetzuigmond
17  Tussenstuk
18  Extra Þ lter
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19  Haak voor kabelopwikkeling

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang 
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

 Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•  Greep
• Zuigslang
• 3-delige zuigbuis
• Combizuigmond
• 4x loopwielen
• Schuimstoffilter
• Tussenstuk
• Voegmondstuk
• Originele handleiding

Het toestel is voorzien van een ketting (z) aan de 
bodem van de bak. Deze ketting dient ter vermin-
dering van statische oplading tijdens het gebruik.

3. Reglementair gebruik

 De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en 
droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
enkomstige Þ lter. Het toestel is niet bedoeld om 
brandbare, explosieve of voor de gezondheid 
gevaarlijke sto  en op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of letsel van 
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet 
de fabrikant, aansprakelijk. 

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor 
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. 
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in 
ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij 
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

 Netspanning:  ...........................220-240V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen:  .......................... 1250 W
Containervolume:  ...........................................12 l
Gewicht:  .....................................................4,2 kg
Bescherming klasse:  ..................................... II/ 

5. Vóór inbedrijfstelling

 5.1 Montage van het toestel
Montage van de kop van het toestel (Þ g. 
4a/4b)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de 
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop 
(3) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat 
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Montage van de loopwielen (Þ g. 5)
Breng de loopwielen (13) aan zoals getoond in 
Þ g. 5.

Montage van het handvat (Þ g. 6)
Monteer het handvat (1) door het in de daartoe 
voorziene opening van de kop van het apparaat 
(3) te drukken.
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Kabelopwikkeling (Þ g. 7)
Na gebruik kan de netkabel aan de haak (19) 
worden opgewikkeld.

5.2 Montage van de Þ lters
De nat-/droogzuiger nooit zonder Þ lter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de Þ lter goed vast zit!

Montage van de schuimsto   lter (Þ g. 8a)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
sto   lter (15) over de Þ lterkorf.

Montage van de extra Þ lter (Þ g. 3/8b)
Gebruik voor het droogzuigen steeds de bijgele-
verde extra Þ lter (18). Monteer de extra Þ lter zoda-
nig dat er geen lucht ongeÞ lterd door de Þ lterkorf 
(4) wordt gezogen.

Montage van de vuilopvangzak (Þ g. 9)
Voor het opzuigen van Þ jn droog vuil is het aan te 
raden de vuilopvangzak (14) aan te brengen. Trek 
de vuilopvangzak (14) over de aanzuigopening. 
De vuilopvangzak (14) is enkel geschikt voor het 
droogzuigen. Opgezogen stof kan via de vuilop-
vangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (Þ g. 2/3,10,11)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (10) met de overeenkomstige aansluiting 
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting zu-
igslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansluiting 
(9).

Voor het verlengen van de zuigslang (10) kunnen 
een of meerdere elementen van de driedelige 
zuigbuis (11) op de zuigslang (10) worden gezet. 
Tussen de zuigbuis (10) en de combinatiezuig-
mond (12) resp. voegmondstuk (16) dient het 
tussenstuk (17) worden ingestoken.

5.4 Zuigmondstukken
De combinatiezuigmond (12) met inzetstukken is 
geschikt voor het opzuigen van vaste sto  en en 
vloeisto  en op middelgrote tot grote oppervlak-
ten. Het voegmondstuk (16) is speciaal geschikt 
voor het reinigen van voegen en kanten.

6. Bediening

Schakel het toestel uit indien bij het natzuigen 
vloeistof of schuim samen de afgevoerde lucht te 
voorschijn komt.

6.1 AAN/UIT-schakelaar (Þ g. 1)
Schakelaar staat op 0: UIT
Schakelaar staat op I: AAN

6.2 Droogzuigen
Gebruik voor het droogzuigen de vuilopvangzak 
(14) en de extra Þ lter (18) (zie punt 5.2).
Let er wel steeds op dat de Þ lter goed vast zit!

6.3 Natzuigen
Gebruik voor het natzuigen de schuimsto   lter 
(15) (zie punt 5.2).
Let er wel op dat de Þ lter altijd goed vast zit!

Bij het natzuigen wordt de nat-/droogzuiger door 
de veiligheidsvlotterklep (5) automatisch uitge-
schakeld zodra het maximumpeil is bereikt.

Waarschuwing! 
De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeisto  en! 
Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande 
schuimsto   lter!

7. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

 Gevaar! 
Trek vóór alle schoonmaakwerkzaamheden de 
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
• Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil.

• Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk 
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het 
apparaat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige 
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen 
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 
kunststofdelen van het apparaat kunnen aantas-
ten.
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7.3 Schoonmaken van de container (7)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en 
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de schuimsto   lter 
(15)

Maak de schuimsto   lter (15) met wat zachte 
zeep onder stromend water schoon en laat hem 
aan de lucht drogen.

7.5 Onderhoud
Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van 
het toestel of de Þ lters van de nat-/ droogzuiger 
goed vast zitten.

7.6. Bestellen van wisselstukken
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de 
volgende gegevens te vermelden:
• type van het toestel
• artikelnummer van het toestel
• identnummer van het toestel
• wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Vervangen van de 
netaansluitkabel

Als de netaansluitkabel van dit apparaat wordt 
beschadigd, dient deze door de fabrikant of door 
de dienst na verkoop of een overeenkomstig ge-
kwaliÞ ceerde persoon te worden vervangen om te 
voorkomen dat iemand in gevaar wordt gebracht.

9. Afvalverwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
in de grondstofkringloop teruggebracht worden. 
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Ontdoe u van defecte onderdelen op de inza-
melplaats waar u gevaarlijke afvalsto  en mag 
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw 
gemeentebestuur!

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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 Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden 
genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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  Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt aß eiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verscha  en van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-
mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* VouwÞ lter, schuimsto   lter, vuilopvangzak, extra 
Þ lter etc.

Ontbrekende onderdelen

 * niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder 
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij 
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?  

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar 
behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres 
vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit 

product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken. 
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder 
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw 
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u 
kosteloos.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe 
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar 
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen 
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciële, 
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat 
binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke, of industriële bedrijven werd ingezet of werd 
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de 
uitsluiting voor de industriële, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
• Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van 

ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan 
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en 
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of 
gebrekkige verzorging en onderhoud.

• Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting 
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van 
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ….) Transportschade die is ontstaan 
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

• Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het 
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan 
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De 
slijtage wordt met name negatief beïnvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door 
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims 
moeten vóór aß oop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden 
ingediend. Het indienen van garantieclaims na aß oop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of 
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe 
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook 
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft 
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de 
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de 
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze 
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het 
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de 
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie. 

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de 
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!  
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

1. Instrucciones de seguridad 

Peligro!
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

•  Atención: Es preciso leer detenidamente las 
instrucciones de uso antes del montaje y la 
puesta en servicio.

• Controlar si la tensión de red coincide con la 
indicada en la placa de identificación.

• Desenchufar el aparato si: no se está utili-
zando, antes de abrirlo, así como antes de la 
limpieza y del mantenimiento.

• No limpiar nunca el aparato con disolventes.
• No tirar del cable para desenchufar el apa-

rato.
• No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-

do esté en funcionamiento.
• Mantenerlo fuera del alcance de los niños.
• Asegurarse de no dañar el cable, evitar pasar 

por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él, 
etc.

• El aparato no se utilizará si el cable de 
conexión a red no se encuentra en perfecto 
estado.

• Al cambiar el cable de conexión a red se 
debe utilizar uno que coincida con los mode-
los indicados por el fabricante.

• Cable de conexión a red:
• H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
• No aspirar bajo ningún concepto: cerillas 

encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o líquidos 

inflamables, corrosivos o explosivos.
• Este aparato no es indicado para aspirar pol-

vos nocivos para la salud.
• Guardar el aparato en un recinto seco.
• No poner en funcionamiento un aparato que 

presente daños.
• Sólo el servicio de asistencia autorizado po-

drá efectuar reparaciones en el aparato.
• Utilizar el aparato exclusivamente para los 

fines para los que ha sido diseñado.
• Prestar especial atención durante la limpieza 

de escaleras.
• Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y 

accesorios originales.

Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y personas cuyas capacidades estén 
limitadas física, sensorial o psíquicamente, o que 
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formación o instrucciones 
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de 
los posibles peligros. Está prohibido que los niños 
jueguen con el aparato. Los niños no podrán re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a 
no ser que estén vigilados por un adulto.

¡Aviso! 
Antes de limpiar o reparar el aparato, retirar el 
enchufe de la toma de corriente.

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1 Descripción del aparato (Þ g. 1-3/7)
 1  Empuñadura
2  Interruptor ON/OFF
3  Cabezal del aparato
4  Recipiente de Þ ltraje
5  Válvula de ß otador de seguridad
6  Ganchos de cierre
7  Recipiente
8  Conexión tubo de aspiración
9  Conexión para soplado
10  Tubo de aspiración ß exible
11  Tubo de aspiración de 3 piezas
12  Boquilla multiuso
13  Ruedas
14  Bolsa de recogida
15  Filtro de espuma
16  Boquilla esquinera
17  Pieza intermedia
18  Filtro adicional
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19  Gancho para enrollar cable

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada más cer-
cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 
la compra del artículo presentando un recibo de 
compra válido. A este respeto, observar la tabla 
de garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al Þ nal del manual.
•  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

•  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro!
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asÞ xia!

•  Empuñadura
• Manguera de aspiración
• Tubo de aspiración de 3 piezas
• Boquilla multiuso
• 4 ruedas
• Filtro de espuma
• Pieza intermedia
• Boquilla esquinera
• Manual de instrucciones original

El aparato está equipado con una cadena (z) en 
la base del recipiente. Sirve para evitar la carga 
estática durante la utilización.

3. Uso adecuado

 El aspirador en seco y húmedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales sólidos y líquidos 
utilizando el Þ ltro correspondiente. El aparato no 
es indicado para aspirar materiales inß amables, 
explosivos ni perjudiciales para la salud.

La máquina sólo debe emplearse para aquellos 
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina. 

Es preciso tener en consideración que nuestro 
aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. No asumiremos ningún tipo 
de garantía cuando se utilice el aparato en zonas 
industriales, comerciales o talleres, así como acti-
vidades similares.

4. Características técnicas

 Tensión de red: .........................220-240 V~50 Hz
Consumo de energía:  .............................. 1250 W
Volumen recipiente:  ........................................12 l
Peso:  ..........................................................4,2 kg
Clase de protección:  ..................................... II/ 

5. Antes de la puesta en marcha

 5.1 Montaje del aparato
Montaje del cabezal del aparato (Þ g. 4a/4b)
El cabezal del aparato (3) está sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para 
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre 
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal 
(3) asegurarse de que los ganchos de cierre (6) 
se enclaven bien.

Montaje de las ruedas (Þ g. 5)
Montar las ruedas (13) según se indica en la 
Þ gura 5.

Montaje de la empuñadura (Þ g. 6)
Montar la empuñadura (1) presionándola en el 
oriÞ cio previsto del cabezal del aparato (3).

Enrollado de cable (Þ g. 7)
Tras el uso, enrollar el cable de conexión al gan-
cho (19).
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5.2 Montaje de los Þ ltros
No utilizar nunca el aspirador en seco y húmedo 
sin Þ ltro!
¡Asegurarse de que los Þ ltros estén siempre bien 
colocados!

Montaje del Þ ltro de espuma (Þ g. 8a)
Para aspirar en húmedo colocar el Þ ltro de 
espuma suministrado (15) sobre el recipiente de 
Þ ltraje.

Montaje del Þ ltro adicional (Þ g. 3/8b)
Para aspirar en seco utilizar siempre el Þ ltro adi-
cional suministrado (18). Montar el Þ ltro adicional 
de tal forma que no pueda entrar aire sin Þ ltrar en 
el recipiente de Þ ltraje (4).

Montaje de la bolsa de recogida (Þ g. 9)
Para aspirar suciedad Þ na y seca recomenda-
mos montar la bolsa de recogida (14). Colocar 
la bolsa de recogida (14) sobre la perforación de 
aspiración.
La bolsa de recogida (14) es adecuada única-
mente para la aspiración en seco. El polvo aspi-
rado puede eliminarse con mayor facilidad con la 
bolsa de recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiración (Þ g. 2/3, 
10, 11)

Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de 
aspiración (10) a la conexión correspondiente del 
aspirador en seco y húmedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiración (10) a la conexión 
del tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiración (10) a la conexión 
de soplado (9)

Para prolongar el tubo de aspiración (10) se pue-
den encajar uno o varios elementos del tubo de 
aspiración de 3 piezas (11). La pieza intermedia 
(17) debe encajarse entre el tubo de aspiración 
(10) y la boquilla multiuso (12) o la boquilla esqui-
nera (16).

5.4 Boquillas aspiradoras
La boquilla multiuso (12) con cabezales es ade-
cuada para aspirar materiales sólidos y líquidos 
en superÞ cies medianas a grandes. La boquilla 
esquinera (16) es especialmente adecuada para 
limpiar juntas y cantos.

6. Manejo

 Desconectar el aparato si al aspirar en húmedo, 
junto con el aire sale también líquido o espuma.

6.1 Interruptor ON/OFF (Þ g. 1)
Posición 0:  OFF
Posición I:  ON

6.2 Aspiración en seco
Para aspirar en seco utilizar la bolsa de recogida 
(14) y el Þ ltro adicional (18) (véase punto 5.2).
¡Asegurarse de que el Þ ltro esté siempre bien 
colocado!

6.3 Aspiración en húmedo
Para aspirar en húmedo utilizar el Þ ltro de espu-
ma (15) (véase punto 5.2).
¡Asegurarse de que el Þ ltro esté siempre bien 
colocado!

En la aspiración en húmedo, la válvula de ß otador 
de seguridad (5) desconecta el aspirador au-
tomáticamente una vez alcanzado nivel máximo 
de llenado.

Aviso! 
El aspirador en seco y húmedo no ha sido conce-
bido para aspirar líquidos inß amables. 
Para aspirar en húmedo, utilizar sólo el Þ ltro de 
espuma suministrado!

 7. Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

Peligro! 
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar 
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza
• Evitar al máximo posible que la suciedad y 

el polvo se acumulen en los dispositivos de 
seguridad, las rendijas de ventilación y la car-
casa del motor.

• Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)
Limpiar el aparato de forma periódica con un 
paño húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya 
que podrían deteriorar las piezas de plástico del 
aparato.
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7.3 Limpieza del recipiente (7)
Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente 
se puede limpiar con un paño húmedo, un poco 
de jabón blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del Þ ltro de espuma (15)
Limpiar el Þ ltro de espuma (15) con un poco de 
jabón blando y con abundante agua y dejar que 
se seque al aire.

7.5 Mantenimiento
Controlar regularmente el Þ ltro del aspirador en 
seco y húmedo y asegurarse siempre de que 
esté bien sujeto.

7.6. Pedido de piezas de repuesto
Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:
• Tipo de aparato
• Número de artículo del aparato
• Número de identificación del aparato
• Número de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la información actual se hallan en 
www.Einhell-Service.com

8. Cambiar el cable de conexión a la 
red eléctrica

Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o su servicio de asistencia técnica 
o por una persona cualiÞ cada para ello, evitando 
así cualquier peligro.

9. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse 
en el organismo responsable al respecto en su 
municipio o en establecimientos especializados.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 
inaccesible para los niños. La temperatura de 
almacenamiento óptima se encuentra entre los 
5 y 30 ûC. Guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original.
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 Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 
su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterías y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de Einhell Germany AG. 

Nos reservamos el derecho a realizar modiÞ caciones técnicas
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  Información de servicio

En todos los países mencionados en el certiÞ cado de garantía disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certiÞ cado. Dichos distribuidores están a su 
disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoría Ejemplo

 Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.

 Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, Þ ltro de espuma, bolsa de recogi-
da, Þ ltro adicional, etc.

 Falta de piezas

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deÞ ciencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

• ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio?
• ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
• ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?  

Describa ese fallo en el funcionamiento.
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 CertiÞ cado de garantía 

Estimado cliente:
Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este 
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atención 
al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le 
atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el 
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-

les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autónoma. Estas condi-
ciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantía legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones 
de garantía que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de 
garantía es gratuita para usted.

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado 
adquirido por usted en la Unión Europea, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limita-
da, según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en 
consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo 
tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantía en 
establecimientos industriales, comerciales o talleres, así como actividades similares. En caso de artículos 
de la línea „Professional“ no se aplica la exclusión del uso comercial, profesional o en taller. 

3. Nuestra garantía no cubre:
• Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-

talación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una tensión 
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad 
o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

• Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del 
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos extraños en el 
aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo...), daños producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., daños por caídas). 

• Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido 
por el uso. Por ejemplo, las baterías están sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura 
están diseñadas para un número de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por 
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposición al calor, frío, vibración y 
sacudidas.

4. El periodo de garantía es de 2 años y comienza en la fecha de compra del artículo. Puede ampliar a 3 años 
su plazo de garantía si registra en nuestra web en los primeros 30 días desde la fecha de compra su artícu-
lo. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo de garantía. La reparación o cambio del apa-
rato no con llevará una prolongación del plazo de garantía, ni un nuevo  plazo de garantía. In para el artículo 
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es. 
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo. 
La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
Þ cación puesto que resulta difícil localizarlos. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido 
en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Si ha trasladado el aparato a otro país de la Unión Europea distinto al país en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantía a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la 
Unión Europea desaparecerá el derecho de garantía. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se 
encuentren dentro del periodo de garantía. 
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio  postventa-es@einhell.com  como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Figyelem! Veszély!
A személyi sérülések és az anyagi kár elkerülése 
érdekében a készülék használata közben bizon-
yos óvintézkedéseket be kell tartani. Ezért kérjük, 
gondosan tanulmányozza át a mellékelt kezelési 
útmutatót és a biztonsági el írásokat. Tartsa 
az útmutatót olyan helyen, hogy a szükséges 
információkhoz bármikor hozzáférhessen. Ha a 
készüléket továbbadja, adja vele oda a mellékelt 
kezelési/biztonsági útmutatót is. A jelen útmutató, 
illetve a biztonsági útmutatásokban leírtak Þ gyel-
men kívül hagyása miatt bekövetkezett károkért 
nem vállalunk felel sséget.

1. Biztonsági útmutatások

Figyelem! Veszély!
Olvassa el a biztonsági útmutatásokat és 
utasításokat! A biztonsági útmutatások és a 
kezelési útmutatóban leírtak betartásának elmu-
lasztása elektromos áramütéshez, t zhöz és/
vagy súlyos sérülésekhez vezethet. rizze meg 
a biztonsági és kezelési útmutatót.

•  Figyelem! Üzembe helyezés el tt feltétlenül 
olvassa el a kezelési útmutatót!

•  Ellen rizze, hogy a típustáblán feltüntetett 
érték egyezik-e a hálózati feszültséggel.

•  Húzza ki a hálózati dugót, ha nem használja 
vagy felnyitja a készüléket, továbbá, ha tisz-
títási és karbantartási munkálatokat végez 
rajta.

•  Soha ne használjon oldószert a készülék tisz-
tításához!

•  Soha ne húzza ki a hálózati dugót a kábelnél 
fogva!

•  Soha ne hagyja felügyelet nélkül az üzem-
kész gépet!

•  Gyermekek nem használhatják a készüléket!
•  Ügyeljen arra, hogy ne tolja át a készüléket a 

hálózati kábelen. Ügyeljen arra, hogy ne pré-
selje össze, és ne törje meg a kábelt.

•  Ne használja a készüléket, ha a hálózati ká-
bel megsérült!

•  A hálózati kábel cseréjekor a gyártó útmu-
tatójában leírtak szerint járjon el. Hálózati 
kábel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

•  Soha ne szívjon fel a készülékkel ég  gyufát, 
parázsló ágakat vagy cigarettacsikkeket, 
illetve gyúlékony, maró hatású, t zveszélyes- 
vagy robbanóanyagokat, g zöket és folyadé-
kokat!

•  A készülék nem használható egészségre ár-
talmas porok felszívására sem.

•  A készüléket mindig száraz helyen tárolja.
•  Soha ne dolgozzon a készülékkel, ha az meg-

sérült!
•  A javítást csak szakszerviz végezheti el!
•  Kizárólag a rendeltetésének megfelel  célra 

használja a készüléket!
•  Legyen különösen óvatos, ha lépcs n dolgo-

zik a porszívóval!
•  Kizárólag eredeti tartozékokat és alkatrésze-

ket használjon!

Ezt a készüléket 8 éves és a felett lev  gyereke-
knek, valamint csökkentett pszihikai, szenzórikus 
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudással nem rendelkez eknek lehet hasz-
nálni, ha felügyelve vannak vagy a készülék biz-
tos használatával kapcsolatban ki lettek oktatva 
és megértették az abból ered  veszélyeket. Nem 
szabad gyerekeknek játszaniuk a készülékkel. A 
tisztítást és a használó-karbantartást nem szabad 
gyerekeknek felügyelet nélkül elvégezniük.

Figyelmeztetés!
A készülék tisztítása vagy karbantartása el tt ki 
kell húzni a dugót a dugaszoló aljzatból.

2. A készülék áttekintése, szállítási 
terjedelem

2.1 A készülék áttekintése (1-3/7. ábrák)
1. Fogantyú
2. BE/KI kapcsoló gomb
3. Készülékfej
4. Sz r kosár
5. Biztonsági úszószelep
6. Oldalsó rögzít kampó
7. Tartály
8. Gégecs  csatlakozója
9. Gégecs  csatlakozója (fúvás)
10. Rugalmas gégecs
11. 3-részes szívócs
12. Multifunkciós szívófej
13. Kerekek
14. Porzsák
15. Habsz r
16. Fugatisztító szívófej
17. Adapter
18. Tartalék sz r
19. Kábeltartó kampó



H

- 35 -

2.2 Szállítási terjedelem
Vegye ki a készülék darabjait a csomagolásból, 
és ellen rizze, hogy a szállítási terjedelemben 
megadott valamennyi alkatrészt mellékelték-e. 
Kérjük, vegye Þ gyelembe a kezelési útmutató 
végén található, „Szervizeléssel kapcsolatos in-
formációk” részben leírtakat.
•  Nyissa ki a csomagolást, és vegye ki óvato-

san a készüléket.
•  Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint 

a csomagolási és szállítási rögzítéseket (ha 
vannak ilyenek).

•  Ellen rizze, hogy mellékelték-e a szállítási 
terjedelemben felsorolt valamennyi alkatrészt 
és részegységet.

•  Ellen rizze, hogy találhatóak-e sérülések a 
készüléken és az alkatrészeken.

•  Amennyiben lehetséges, rizze meg a cso-
magolást a garancia lejártáig.

Figyelem! Veszély!
A készülék és a csomagolás nem játék! 
TILOS a m anyag zacskókat, fóliákat és a 
kisebb alkatrészeket gyermekek kezébe adni! 
Ezeket a gyermekek lenyelhetik. Fulladásves-
zély!

•  Fogantyú
•  Gégecs
•  3-részes szívócs
•  Multifunkciós szívófej
•  Kerék (4 db)
•  Habsz r
•  Adapter
•  Fugatisztító szívófej
•  Kezelési útmutató

A tartály alján található lánc (z) segítségével 
elkerülhet , hogy használat közben a készülék 
statikusan feltölt djön.

3. Rendeltetésszer  használat

A megfelel  sz r  alkalmazásával a készülék 
nedves és száraz porszívózásra használható. A 
készülék nem alkalmas gyúlékony, robbanékony, 
és egészségre ártalmas anyagok felszívására.

A gépet kizárólag a rendeltetésének megfelel  
célra használja! Bármilyen más, ett l eltér  
használat nem rendeltetésszer  alkalmazásnak 
min sül. Az így keletkez  károkért, illetve sé-
rülésekért kizárólag a felhasználó/üzemeltet  

vonható felel sségre; a gyártót nem terheli sem-
milyen felel sség.

Kérjük, vegye Þ gyelembe, hogy eszközeink 
rendeltetésszer  használatához nem tartoznak 
hozzá a kereskedelmi, ipari célú és reklámtevéke-
nységhez kapcsolódó alkalmazások. Nem válla-
lunk garanciát abban az esetben, ha az eszközt 
reklámozási, kereskedelmi, ipari, vagy hasonló 
jelleggel üzemelteti.

4. M szaki adatok

Elektromos hálózat:..................220-240V ~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel: ..............................1250 watt
Tartály rtartalma: ......................................12 liter
Súly: ............................................................4,2 kg
Érintésvédelmi osztály: .................................. II/ 

5. Üzembe helyezés el tt

5.1 A készülék összeszerelése
A készülékfej felhelyezése (4a/4b. ábra)
A készülékfejet (3) az oldalsó rögzít kampók (6) 
rögzítik a tartályra (7). A készülékfej (3) levételé-
hez akassza ki a rögzít kampókat (6), és vegye le 
a készülékfejet (3). A készülékfej (3) felhelyezése 
során ügyeljen arra, hogy a rögzít kampók (6) 
megfelel en rögzüljenek.

A kerekek felszerelése (5. ábra)
Szerelje fel a kerekeket (13) az 5. ábrán látható 
módon.

A fogantyú felszerelése (6. ábra)
Nyomja a fogantyút (1) a készülékfejen (3) talál-
ható furatokba.

Kábeltartó (7. ábra)
A készülék használatát követ en a kábelt felte-
kerheti a tartóra (19).

5.2 A sz r k behelyezése
Soha ne használja a száraz-nedves porszívót 
sz r  nélkül! Mindig ellen rizze, hogy a sz r k 
megfelel en rögzültek-e.
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A habsz r  behelyezése (8a. ábra)
Nedves porszívózási munkák során húzza a mel-
lékelt habsz r t (15) a sz r kosárra.

A tartalék sz r  behelyezése (3. ábra/8b.)
Száraz porszívózáshoz mindig használja a mel-
lékelt tartalék sz r t (18). Úgy helyezze be a 
tartalék sz r t, hogy a készülék a sz r kosáron 
(4) keresztül kizárólag sz rt leveg  szívhasson fel.
A porzsák behelyezése (9. ábra)
Finom, száraz szennyez dések felszívásához/
eltávolításához porzsák (14) használatát java-
soljuk. Húzza a porzsákot a szívónyílásra (14). A 
porzsák (14) 
kizárólag száraz porszívózáshoz használható. A 
felszívott port egyszer bb kiüríteni a készülékb l, 
ha porzsákot használ.

5.3 A gégecs  felszerelése    
(2. ábra /3., 10., 11.)

A felhasználás módjától függ en csatlakoztassa 
a gégecsövet (10) a száraz-nedves porszívó 
megfelel  (szívó/fúvó) csatlakozójához.

Szívás üzemmód
Tolja a gégecsövet (10) a megfelel  (szívó) csat-
lakozóba (8).

Fúvás üzemmód
Tolja a gégecsövet (10) a megfelel  (fúvó) csatla-
kozóba (9).

A gégecs  (10) meghosszabbításához felhasz-
nálhatja a háromrészes szívócs  (11) bármely 
elemét: egyszer en csak húzza rá ezeket a 
gégecs re (10). A szívócs  (10) és a multifunkci-
ós szívófej (12), illetve a fugatisztító szívófej (16) 
közé be kell iktatnia az adaptert (17).

5.4 Szívófejek
A multifunkciós szívófej (12) közepes méret , 
és nagyobb felületek tisztítására használható. A 
szívófejjel szilárd anyagokat és folyadékokat szív-
hat fel. A fugatisztító szívófejet (16) kifejezetten 
fugák és sarkok tisztítására tervezték.

6. Használat

Azonnal kapcsolja ki a készüléket, ha nedves 
porszívózás közben folyadék, vagy hab távozik a 
kifújt leveg vel együtt.

6.1 A készülék BE/KI kapcsolása (1. ábra)
„0” állás:  Ki
„I” állás:  Be

6.2 Száraz porszívózás
Száraz porszívózáshoz használja a porzsákot 
(14) és a tartalék sz r t (18) (lásd 5.2 fejezet). 
Mindig ellen rizze, hogy a sz r k megfelel en 
rögzültek-e.

6.3 Nedves porszívózás
Nedves porszívózáshoz használja a habsz r t 
(15) (lásd 5.2 pont). Mindig ellen rizze, hogy a 
sz r  megfelel en (szorosan) rögzült-e.

Nedves porszívózáskor a készüléket automati-
kusan kikapcsolja a biztonsági úszószelep (5), ha 
a felszívott víz mennyisége eléri a készülék által 
felszívható maximumot.

Figyelem!
A száraz-nedves porszívó nem használható 
gyúlékony folyadékok felszívására! Nedves 
porszívózáshoz kizárólag a mellékelt habsz r t 
használja!

7. Tisztítás, karbantartás és tartalék 
alkatrészek rendelése

Figyelem! Veszély!
Minden tisztítási munkálat el tt húzza ki a hálózati 
dugót.

7.1 Tisztítás
•  Tartsa a biztonsági berendezéseket, 

szell z nyílásokat, valamint a motor burko-
latát annyira por- és piszokmentesen, amen-
nyire csak lehet.

•  Minden egyes használat után tisztítsa meg a 
készüléket.

7.2 A készülékfej tisztítása (3)
A tisztáshoz használjon enyhe szappanos vizet. 
Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket. Ne 
használjon tisztító- és oldószereket, ezek ugyanis 
árthatnak a készülék m anyag burkolatának.

7.3 A tartály (7) tisztítása
A tartályt a szennyez dés mértékét l függ en 
nedves ronggyal, és szappanos vízzel, vagy fo-
lyóvízzel átmosva tisztíthatja meg.
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7.4 A habsz r  (15) tisztítása
Folyó víz alá tartva, enyhe szappanos vízzel 
tisztítsa meg a habsz r t (15), majd hagyja megs-
záradni.

7.5 Karbantartás
Rendszeresen ellen rizze a sz r ket. Min-
den használat el tt ellen rizze, hogy a sz r k 
megfelel en vannak-e rögzítve.

7.6 Tartalék alkatrészek rendelése
Tartalék alkatrészek rendelésekor a következ  
adatokat tüntesse fel:
•  A készülék típusa
•  Az eszköz cikkszáma (Cikksz.)
•  Az eszköz azonosító száma (A.sz.)
•  A szükséges tartalék alkatrész száma
Aktuális árak, információk: 
www.Einhell-Service.com

8. A tápkábel cseréje

A veszélyhelyzetek kialakulásának elkerülése 
érdekében a sérült kábelt mindig a gyártóval, a 
szervizzel, vagy egy szakemberrel cseréltesse ki.

9. Hulladékkezelés, újrahasznosítás

Az eszköz csomagolása a szállítási sérülések 
kiküszöbölésére szolgál. A csomagolás anyaga 
nyersanyag, így az újrafelhasználható, vagy újra-
hasznosítható. Az eszköz és tartozékai különböz  
anyagokból, pl. fémb l és m anyagból készültek. 
Soha ne dobja a meghibásodott készüléket a 
háztartási hulladékba! Ártalmatlanítsa a kés-
züléket környezetbarát módon: adja le egy ere 
a célra kialakított gy jt helyen. A legközelebbi 
gy jt hellyel kapcsolatos információért, kérjük, 
forduljon a helyi önkormányzathoz.

10. Tárolás

Tárolja a készüléket és annak tartozékait sötét, 
száraz, fagytól védett, és gyermekek által el nem 
érhet  helyen. Optimális tárolási h mérséklet:
+5 ûC és +30 ûC között. A készüléket a gyári cso-
magolásában tárolja.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelel  újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszer  értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavev  
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
lev  megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segít eszközeit 

Kérjük vegye Þ gyelembe a megsemmisítésnél, hogy ki legyenek véve a készülékb l az akkuk és a vi-
lágító szerek (mint például villanykörte).

A termékek dokumentációjának és a kisér papírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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  Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehet ségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhet ségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következ  részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következ  részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa

Gyorsan kopó részek* Kombiszívófej, hézagszívófej, kárpitos szívófej, 
villamos szerszám adapter stb.

Fogyóeszköz/ fogyórészek* Red s sz r , habanyagsz r , piszokfelfogó zsák,  
kiegészít  sz r , stb.

Hiányzó részek

 * nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjük 
ügyeljen egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következ  kérdéseket:

• M ködött már egyszer a készülék, vagy elejét l kezdve már defekt volt?
• Feltünt Önnek a defekt fellépése el tt valami a készüléken (tünet a defekt el tt)?
• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás m ködése (f tünet)?  

Írja le ezt a hibás m ködést.
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 Garanciaokmány 

Tisztelt Vev ,
termékeink szigorú min ségi ellen rzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem m ködne kifo-
gástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt, forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz amely ebben a ga-
ranciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott 
szervíz telefonszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következ  érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy természetes 

személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszer  sem egyébb önálló tevékenységeik körén 
belüli használatra. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészít  garanciateljesítményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a törvényileg el írt garanciaszolgála-
thoz kiegészít en. A jogi szavatossági igényei, nincsenek ez a garnacia által érintve. A garanciateljesítmé-
nyünk az  Ön számára ingyenes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által az európai egyesületen belül, a lent megnevezet 
gyártótól, megvásárolt új készüléken felmerül  olyan hibákra terjed ki, amelyek egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárítására 
vagy a készülék kicserélésére. Kérjük vegye Þ gyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem 
az ipari, kézm ipari vagy szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerz dés nem jön létre, 
ha a készülék a garancia ideje alatt kisipari, kézm ipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenérték  igénybevételnek lett kitéve. A „Professzionális“ márka alatti cikkekre nem érvényes az ipari, 
kézm vesi vagy szakmai felhasznásra szóló kizárás.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve:
• Olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás figyelmen kívül hagyása vagy amelyek 

a nem szakszer  felszerelés, a használati utasítás figyelmen kívül hagyása (mint például egy rossz há-
lózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági határozatok 
figyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek történ  kitétele 
vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek.

• Károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszer  használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), ide-
gen testeknek a készülékbe lev  behatolása (mint például homok, kövek és por, ....) szállítási károk, 
er szak kifejtése vagy küls  behatások (mint például leesés általi károk) által keletkeztek.

• Károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelel , szokásos vagy eg-
yébb természetes elkopásra vezethet ek vissza. Például az akkuk és az akku csomagok természetes 
elhasználódás alá esnek és a konstrikciójuk által egy korlátolt ciklusszámra vannak méretezve. Az 
elhasználódás különösen az igénybevett terhelésekt l, töltési sebességekt l de a h ségnek, hidegnek, 
vibrációnak és ütésnek való kitettség által is negatívan be lesz folyásolva.

4. A garancia id tartama 2 év és a készülék vásárlasi napjával kezd dik. Garanciaigényeket a garancia id  
lejárata el tt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva a garanciaigények 
érvényesítése a garanciaid  letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése nem hosszabbítja meg a 
szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaid  a készülékre vagy az esetleg 
beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvényes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következ  cím alatt: 
www.Einhell-Service.com. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a bizonylatát 
vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelel  igazolás vagy típustábla nélkül kerülnek be-
küldésre, azok a hiányzó hozzárendelési lehet ség miatt ki vannak zárva a garnciateljesítmény alól. Ha a 
készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal visszakap egy megjavított vagy egy új 
készüléket.

6. Ha a készüléket az európai egyesület más országába vitte át, mint az az ország ahol megvásárolta a kés-
züléket, akkor a garanciateljesítményt egy ottani partnerszervíz által végeztetjük el. Az európai egyesüle-
ten kívülre való elvitelnél nem áll fenn a garanciajogosultság. 

Magától érthet d , hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a  készüléken lev  
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garancia. Ehhez 
kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni. Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint 
utalunk ennek a garanciának a gyorsan kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolat-
ban fennálló fenntartásáira.

Kezes/ Szolgáltatás: Einhell Hungária Kft. , 2092. Budakeszi Budaörsi u. 2749/2
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Niebezpiecze stwo! 
Podczas u ytkowania urz dzenia nale y 
przestrzega  wskazówek bezpiecze stwa w celu 
unikni cia zranie  i uszkodze . Z tego wzgl du 
prosz  dok adnie zapozna  si  z instrukcj  
obs ugi/ wskazówkami bezpiecze stwa. Prosz  
zachowa  instrukcj  i wskazówki, aby mo na 
by o w ka dym momencie do nich wróci . W 
razie przekazania urz dzenia innej osobie, 
prosz  wr czy  jej równie  instrukcj  obs ugi/ 
wskazówki bezpiecze stwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistnia e w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpiecze stwa.

1. Wskazówki bezpiecze stwa

Niebezpiecze stwo! 
Przeczyta  wszystkie wskazówki 
bezpiecze stwa i instrukcj . Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpiecze stwa mo e 
wywo a  pora enia pr dem, niebezpiecze stwo 
po aru lub ci kie zranienia. Prosz  zachowa  
na przysz o  wskazówki bezpiecze stwa i 
instrukcj .

•  Uwaga: Przed  monta em i uruchomieniem 
urz dzenia koniecznie przeczyta  instrukcj  
obs ugi.

• Sprawdzi , czy napi cie sieciowe zgadza si  
z napi ciem podanym na tabliczce znamio-
nowej.

• Wyci gn  wtyczk  z gniazdka, gdy: 
urz dzenie jest nieu ywane, przed otwar-
ciem urz dzenia, przed czyszczeniem i 
przegl dem.

• Nigdy nie czy ci  odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

• Nie wyjmowa  wtyczki z gniazdka poci gaj c 
za kabel.

• Gotowego do pracy odkurzacza nie 
pozostawia  bez nadzoru.

• Chroni  przed dost pem dzieci.
• Uwa a , aby nie uszkodzi  kabla 

zasilaj cego przez przejechanie, zmia d enie 
lub wyszarpni cie.

• Urz dzenie nie mo e by  u ywane, je li stan 
kabla zasilaj cego budzi w tpliwo ci.

• W przypadku wymiany kabla zasilaj cego nie 
wolno u ywa  innych kabli ni  podane przez 
producenta. Kabel zasilaj cy: H 05 VV - F 3 x 
1,5 mm2

• W adnym wypadku nie wolno odkurza : 
pal cych si  zapa ek, arz cego si  popio u, 
niedopa ków papierosów, atwopalnych, 

r cych, gr cych wybuchem lub zapale-
niem materia ów, oparów i cieczy.

• Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia py ów niebezpiecznych dla zdrowia.

• Urz dzenie przechowywa  w suchych po-
mieszczeniach.

• Nie uruchamia  uszkodzonego odkurzacza.
• Serwis tylko w autoryzowanych punktach 

obs ugi klienta.
• Urz dzenie stosowa  tylko do prac, do któr-

ych zosta o skonstruowane.
• Zachowa  najwy sz  ostro no  przy od-

kurzaniu schodów.
• Stosowa  tylko oryginalny osprz t i cz ci 

zamienne.

Urz dzenie mo e by  stosowane przez dzieci, 
które uko czy y 8 rok ycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolno ciami Þ zycznymi, sensorycznymi 
lub umys owymi lub które maj  niewystarczaj ce 
do wiadczenie lub wiedz , tylko i wy cznie 
pod warunkiem, e b d  one nadzorowane 
lub zostan  pouczone odno nie bezpieczne-
go u ytkowania urz dzenia i zrozumiej , jakie 
zagro enia z niego wynikaj . Dzieci nigdy 
nie powinny bawi  si  tym urz dzeniem. Pra-
ce zwi zane z czyszczeniem i konserwacj  
urz dzenia nie mog  by  wykonywane przez 
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Ostrze enie!
Przed czyszczeniem i konserwacj  urz dzenia 
zawsze wyj  wtyczk  urz dzenia z gniazdka 
sieci elektrycznej.

2. Opis urz dzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urz dzenia (rys. 1-3/7)
 1  Uchwyt
2  W cznik/wy cznik/prze cznik automatycz-

ny
3  G owica urz dzenia
4  Kosz Þ ltruj cy
5  P ywakowy wentyl bezpiecze stwa
6  Zaciski
7  Zbiornik
8  Pod czenie w a ss cego
9  Pod czenie nadmuchu
10  Gi tki w  ss cy
11   3-cz ciowa rura ss ca
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12  Dysza dywanowa
13  Kó ka
14  Worek na zanieczyszczenia
15  Filtr piankowy
16  Dysza szczelinowa
17   Z czka
18 Filtr dodatkowy
19  Haki do nawijania kabla

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi  na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Je eli stwierdzono brak cz ci, prosimy zwróci  
si  w ci gu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urz dzenia przedstawiaj c dowód zaku-
pu. Prosimy wzi  pod uwag  umieszczon  w 
informacjach serwisowych na ko cu tej instrukcji 
tabel  wiadcze  gwarancyjnych.
•  Otworzy  opakowanie i ostro nie wyci gn  

urz dzenie.
•  Zdj  opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (je li jest).
•  Sprawdzi , czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzi , czy urz dzenie i wyposa enie 

dodatkowe nie zosta y uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie mo liwo ci zachowa  opakowanie, 
a  do up ywu czasu gwarancji. 

Niebezpiecze stwo! 
Urz dzenie i opakowanie nie s  zabawkami! 
Dzieci nie mog  bawi  si  cz ciami z twor-
zywa sztucznego, foli  i ma ymi elementami! 
Niebezpiecze stwo po kni cia i uduszenia 
si !

• Uchwyt
• W  ss cy
• Trzycz ciowa rura ssawna
• Ssawka uniwersalna
• Kó ka - 4 szt.
• Filtr piankowy
• Z czka
• Ssawka do fug
• Oryginalna instrukcja obs ugi

Urz dzenie wyposa one jest w a cuch (z) na 
dnie pojemnika. S u y on obni eniu adunku elek-
trostatycznego podczas pracy z urz dzeniem.

3. U ycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz  warsztatowy jest przeznaczony do 
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu 
odpowiedniego Þ ltra. Urz dzenie nie jest przez-
naczone do odkurzania atwopalnych, wybuchow-
ych i zagra aj cych zdrowiu materia ów.

Urz dzenie u ywa  tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Ka de u ycie, odbiegaj ce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urz dzenia. Za powsta e w wyniku 
niew a ciwego u ytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialno  ponosi u ytkownik/ w a ciciel, 
a nie producent.

Prosz  pami ta  o tym, e nasze urz dzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemie lniczego lub przemys owego. Umowa 
gwarancyjna nie obowi zuje, gdy urz dzenie 
by o stosowane w zak adach rzemie lniczych, 
przemys owych lub do podobnych dzia alno ci.

4. Dane techniczne

Napi cie sieciowe:  ..................220-240V ~ 50 Hz
Pobór mocy:  ..........................................  1.250 W
Pojemno  pojemnika:  .................................. 12 l
Waga:  .........................................................4,2 kg
Klasa ochronno ci:  .......................................  II/ 

5. Przed uruchomieniem

5.1 Monta  urz dzenia
Monta  g owicy urz dzenia (rys. 4a/4b)
G owica urz dzenia (3) przymocowana jest 
do zbiornika (6) za pomoc  zacisków (7). Aby 
zdj  g owic  (3) nale y odblokowa  zaciski 
(6), a nast pnie zdj  g owic  (3). W momencie 
monta u g owicy (3) zwróci  uwag  na w a ciwe 
zatrza ni cie zacisków (6).

Monta  kó ek (rys. 5)
Zamontowa  kó ka (13) zgodnie ze wskazówkami 
na rys. 5.

Monta  uchwytu (rys. 6)
Zamontowa  uchwyt (1) wciskaj c go w odpo-
wiedni otwór w g owicy urz dzenia (3).
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5.2 Monta  Þ ltra

Wskazówka! 
Nigdy nie u ywa  odkurzacza bez Þ ltra!
Zawsze uwa a  na mocne osadzenie Þ ltra!

Monta  Þ ltra piankowego (rys. 8a)
W celu czyszczenia na mokro na o y  do czony 
Þ ltr piankowy (15) na kosz Þ ltruj cy.

Monta  Þ ltra dodatkowego (rys. 3/8b)
Do odkurzania na sucho u ywa  zawsze 
za czonego Þ ltra dodatkowego (18). 
Zamontowa  Þ ltr dodatkowy, tak, aby przez kosz 
na Þ ltr (4) nie zasysa  powietrza, które nie jest 
przeÞ ltrowane. 

Monta  worka do odkurzacza (rys. 9)
Do odkurzania drobnych i suchych odpadów zale-
ca si  za o enie worka na zanieczyszczenia (14). 
Za o y  worek na otwór zasysania (14). Worek 
na zanieczyszczenia (14) przeznaczony jest tylko 
do odkurzania na sucho. Dzi ki workowi mo na 
atwiej usun  odkurzony py .

5.3 Monta  w a (rys. 2/3, 10, 11)
W zale no ci od zastosowania po czy  w  (10) 
z odpowiednim pod czeniem na odkurzaczu.
Odkurzanie Pod czy  w  (10) do pod czenia 
w a (8). Dmuchanie Pod czy  w  (10) do 
pod czenia nadmuchu (9).

Dla przed u enia w a (10) mo na za o y  na 
w  (10) jeden lub wi cej elementów potrójnej 
rury ss cej (11). Mi dzy rur  ss c  (10), a dysz  
dywanow  (12) wzgl. dysz  szczelinow  (16) trze-
ba za o y  przed u k  (17). 

5.4 Ssawki (rys. 2)
Ssawka uniwersalna
Ssawka uniwersalna (12) nadaje si  do odsysa-
nia cia  sta ych i cieczy ze powierzchni o redniej i 
du ej wielko ci.

Ssawka do fug
Ssawka do fug (16) nadaje si  do odsysania cia  
sta ych i cieczy z k tów, kraw dzi i innych trudno 
dost pnych miejsc.

6. Obs uga

6.1 W cznik/ wy cznik (rys.1)
Po o enie 0: Wy czone
Po o enie I: Normalny tryb pracy
Po o enie AUTO: Tryb automatyczny

6.2 Odkurzanie na sucho
Do odkurzania na sucho u ywa  worka na za-
nieczyszczenia (14) oraz Þ ltra dodatkowego (18) 
(patrz punkt 5.2). Zawsze uwa a  na mocne 
osadzenie Þ ltra!

6.3 Czyszczenie na mokro
Do czyszczenia na mokro u ywa  Þ ltra pianko-
wego (15) (patrz punkt 5.2). Zawsze uwa a  na 
w a ciwe zamocowanie Þ ltra!

Podczas pracy na mokro p ywakowy zawór 
bezpiecze stwa (rys.3/5) zamyka si  po 
osi gni ciu maksymalnego poziomu nape nienia 
pojemnika. Odg os zasysania zmienia si  i 
jest g o niejszy. W tej sytuacji nale y wy czy  
urz dzenie i opró ni  pojemnik.

Niebezpiecze stwo!
Urz dzenie nie mo e by  wykorzystywane do za-
sysania cieczy atwopalnych! Do czyszczenia na 
mokro u ywa  do czonego Þ ltra piankowego!

7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie cz ci zamiennych

Niebezpiecze stwo! 
Przed rozpocz ciem jakichkolwiek prac 
zwi zanych z czyszczeniem wyci gn  wtyczk  
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
• Elementy zabezpieczaj ce, szczeliny po-

wietrzne i obudowa silnika powinny by  w 
miar  mo liwo ci zawsze wolne od py u i 
zanieczyszcze .

• Zaleca si  czyszczenie urz dzenia 
bezpo rednio po ka dorazowym u yciu.

7.2 Czyszczenie g owicy (3)
Urz dzenie czy ci  regularnie wilgotn  

ciereczk  z niewielk  ilo ci  myd a w p ynie. 
Nie u ywa  adnych rodków czyszcz cych ani 
rozpuszczalników; mog  one uszkodzi  cz ci 
urz dzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
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7.3 Czyszczenie pojemnika (7)
Pojemnik mo e by  wyczyszczony w zale no ci 
od poziomu zabrudzenia za pomoc  wilgotnej sz-
matki, szarego myd a lub pod bie c  wod .

7.4 Czyszczenie Þ ltra piankowego (15)
Czy ci  Þ ltr piankowy (15) za pomoc  szare-
go myd a pod bie c  wod  i pozostawi  do 
wyschni cia na powietrzu.

7.5 Konserwacja
Przed ka dym u yciem regularnie kontrolowa  
w a ciwe osadzenie Þ ltra.

7.6 Zamawianie cz ci zamiennych
Podczas zamawiania cz ci zamiennych nale y 
poda  nast puj ce dane:
• Typ urz dzenia
• Numer artyku u urz dzenia
• Numer identyfikacyjny urz dzenia
• Numer cz ci zamiennej
Aktualne ceny artyku ów i informacje znajduj  si  
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Wymiana przewodu zasilaj cego

Niebezpiecze stwo! 
W razie uszkodzenia przewodu zasilaj cego, 
przewód musi by  wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osob  posiadaj c  podobne kwaliÞ -
kacje, aby unikn  niebezpiecze stwa.

9. Utylizacja i recykling

Sprz t umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegaj cym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje si  do 
powtórnego u ytku lub do recyklingu. Urz dzenie 
oraz jego osprz t sk adaj  si  z ro nych rodzajów 
materia ów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzuca  uszkodzonych urz dze  do mietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji nale y odda  
urz dzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

10. Przechowywanie

Urz dzenie i wyposa enie dodatkowe 
przechowywa  w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczy  przed 
dzie mi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30ûC. Przechowywa  urz dzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
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 Symbol przekre lonego ko owego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padów i oznacza zakaz umieszczania zu ytego sprz tu cznie z innymi odpadami.
Symbol ten oznacza jednocze nie, e sprz t zosta  wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednocze nie informujemy, e: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zu ytego 
sprz tu – w tym punkty selektywnej zbiórki i/lub lokalne punkty zbiórki, sklepy czy inne punkty 
sprzeda y sprz tu. Szczegó ow  informacj  uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) ka de gospodarstwo 
domowe spe nia istotn  rol  w przyczynianiu si  do ponownego u ycia i odzysku, w tym recyklingu, 
zu ytego sprz tu; 3) do produkcji sprz tu u yto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz cz ci 
sk adowych, które mog  powodowa  potencjalne, niebezpieczne skutki dla rodowiska i zdrowia ludzi, 
dlatego te  konieczne jest prawid owe u ytkowanie sprz tu oraz jego recykling.

Nale y pami ta  o tym, aby przed oddaniem urz dzenia do utylizacji wyj  z niego akumulatory i ele-
menty o wietleniowe (np. arówk ).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzysz cych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyra n  zgod  Þ rmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrze one
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyÞ kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajd  Pa stwo w tym certyÞ kacie gwarancji. Nasi partnerzy s  do 
Pa stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie cz ci zami-
ennych i zu ywalnych oraz materia ów eksploatacyjnych.

Nale y wzi  pod uwag , e nast puj ce cz ci tego produktu podlegaj  normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zu yciu b d  e nast puj ce cz ci konieczne s  jako materia y 
eksploatacyjne.

Kategoria Przyk ad

Cz ci zu ywaj ce si * Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do 
tapicerki, adapter itp.

Materia  eksploatacyjny/cz ci eksploatacyjne* Harmonijkowy wk ad Þ ltra, Þ ltr piankowy, worek 
na odpady, dodatkowy Þ ltr, itp.

Brakuj ce cz ci

 * nie zawsze wchodz  w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub b dów prosimy o odpowiednie zg oszenie na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamie ci  dok adny opis b du oraz odpowiedzie  na poni sze py-
tania:

• Czy urz dzenie na pocz tku dzia a o czy te  by o uszkodzone od samego pocz tku?
• Czy przed wyst pieniem usterki zwrócili Pa stwo uwag  na co  szczególnego (oznaki przed 

usterk )?
• Pod jakim wzgl dem urz dzenie dzia a Pa stwa zdaniem nieprawid owo (g ówny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 CertyÞ kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegaj  surowej kontroli jako ci. Je eli pomimo tego stwierdz  Pa stwo usterki w funkcjonowaniu 
urz dzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodno ci i prosimy o zwrócenie si  do naszego biura serwisowego 
pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste my równie  do Pa stwa dyspozycji pod wskazanym numerem 
telefonu biura serwisowego. Dla spe nienia roszcze  gwarancyjnych obowi zuj  nast puj ce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosz  si  jedynie do konsumentów, tzn. osób Þ zycznych, które nie u ywaj  tego produktu 

do dzia alno ci przemys owej, rzemie lniczej lub innej dzia alno ci gospodarczej. Poni sze warunki gwarancji 
obejmuj  wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent urz dzenia oferuje nabywcom nowych 
urz dze  dodatkowo do przys uguj cej zgodnie z przepisami prawa r kojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji 
przyznane Pa stwu ustawowo uprawnienia z tytu u r kojmi nie ulegaj  zmianie. Nasze wiadczenia gwarancyjne 
udzielane s  Pa stwu bezp atnie.

2. wiadczenie gwarancyjne obejmuje wy cznie wady nowego urz dzenia wymienionego ni ej producenta 
wynikaj ce z b dów w produkcji urz dzenia lub w materiale, o ile urz dzenie zosta o nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza si  do usuni cia powy szych wad b d  wymiany urz dzenia, wed ug decyzji producenta. Pro-
simy pami ta  o tym, e zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zosta y skonstruowane do prac w ramach 
dzia alno ci o charakterze gospodarczym, rzemie lniczym b d  profesjonalnym. Tym samym, w przypadku u ytku 
urz dzenia podczas okresu gwarancyjnego w zak adach rzemie lniczych, przemys owych i innej dzia alno ci 
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obci eniem postanowienia umowy gwarancyjnej trac  moc. W 
przypadku artyku ów nale cych do linii wyrobów „Professional“ powy sze wykluczenie odno nie u ytkowania w 
ramach dzia alno ci o charakterze gospodarczym, rzemie lniczym b d  profesjonalnym nie ma zastosowania.

3. Gwarancji nie podlegaj :
• szkody wynikaj ce z niestosowania si  do instrukcji monta u lub nieprawid owej instalacji, nieprzestrzegania 

instrukcji obs ugi (np. pod czenie do nieprawid owego napi cia sieciowego lub nieprawid owego rodzaju 
pr du), nieprzestrzegania zalece  odno nie konserwacji i bezpiecze stwa, oddzia ywania anormalnych war-
unków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urz dzenia), jak i szkody powsta e na skutek niedostate-
cznej konserwacji i piel gnacji urz dzenia.

• szkody wynikaj ce z niedozwolonego lub nieprawid owego stosowania urz dzenia (np. przeci enia 
urz dzenia lub stosowanie innych ni  zalecane narz dzi i akcesoriów), nieprzestrzegania zalece  odno nie 
konserwacji i bezpiecze stwa, szkody powsta e na skutek cia  obcych w urz dzeniu (np. piasek, kamienie, 
py  lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania si y przy obs udze urz dzenia lub oddzia ywania 
zewn trznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urz dzenia).

• uszkodzenia urz dzenia lub jego cz ci, które powsta y na skutek normalnego prawid owego lub innego natu-
ralnego zu ycia. Przyk adowo akumulatory podlegaj  naturalnemu zu yciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne s  do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wp yw na zu ycie maj  obci enia, którym s  one poddawane, 
pr dko  adowania oraz eksponowanie ich na dzia anie wysokich b d  niskich temperatur, wibracji i uderze .

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata licz c od dnia kupna urz dzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by  zg aszane 
przed up ywem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po up ywie okresu obj tego gwarancj  wyklucza 
si  mo liwo  spe nienia roszcze  gwarancyjnych. Naprawa b d  wymiana urz dzenia nie powoduj  przed u enia 
okresu gwarancyjnego ani rozpocz cia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urz dzenie ani na 
zastosowane cz ci zamienne. Obowi zuje to równie  w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszcze  gwarancyjnych nale y zg osi  uszkodzone urz dzenie na nast puj cej stronie: 
www.Einhell-Service.com. Prosz  mie  przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urz dzenia. 
Urz dzenia, które przys ane zosta y bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie s  obj te wiadczeniami 
gwarancyjnymi, poniewa  nie ma mo liwo ci ich przyporz dkowania. Je eli wada obj ta jest wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymaj  Pa stwo niezw ocznie naprawione lub nowe urz dzenie.

6. Je eli urz dzenie zosta o przewiezione do innego pa stwa Unii Europejskiej ni  pa stwo, w którym je nabyto, 
wówczas wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z 
tytu u gwarancji nie przys uguje, je eli urz dzenie zosta o wywiezione poza teren Unii Europejskiej. 

Naturalnie istnieje mo liwo  usuni cia usterek i wad nieobj tych gwarancj  b d  po jej up ywie za zwrotem kosztów. 
W tym celu prosimy przes a  urz dzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku cz ci zu ywaj cych si , 
materia ów eksploatacyjnych oraz brakuj cych cz ci zwracamy uwag  na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-
macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obs ugi.

Gwarant/ Us uga: Einhell Polska sp. Z.o.o.ul. Wymys owskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie  Wroc awska
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Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

Perigo! 
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

•  Atenção: para a montagem e a colocação em 
funcionamento, respeite estritamente as inst-
ruções de serviço.

• Verifique se a tensão de rede indicada na pla-
ca de características corresponde à tensão 
de rede existente.

• Retire a ficha de alimentação da corrente se: 
o aparelho não for utilizado, antes de abrir o 
aparelho, antes da limpeza e da manutenção.

• Nunca limpe o aparelho com solventes.
• Para retirar a ficha da tomada não puxe pelo 

cabo.
• Não deixe um aparelho em estado operacio-

nal sem vigilância.
• Mantenha-o fora do alcance das crianças.
• Para não danificar o cabo de ligação à rede, 

evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
• O aparelho não pode ser utilizado se o cabo 

de ligação à rede não estiver em perfeitas 
condições.

• A utilização do cabo de ligação à rede deve 
obedecer às indicações do fabricante.

• Cabo de ligação à rede: H 05 VV - F 3 x 1,5 
mm2

• Nunca aspire: fósforos a arder, cinza e beatas 
de cigarros ainda incandescentes, substân-
cias, vapores e líquidos combustíveis, cáusti-
cos, inflamáveis ou explosivos.

• Este aparelho não se destina à aspiração de 

poeiras nocivas à saúde.
• Guarde o aparelho em espaços secos.
• Não coloque em funcionamento um aparelho 

que esteja danificado.
• A manutenção só pode ser realizada em pos-

tos de assistência técnica autorizados.
• Utilize o aparelho apenas para os trabalhos 

para os quais foi concebido.
• A limpeza de escadas exige uma atenção 

redobrada.
• Utilize apenas acessórios e peças sobressa-

lentes originais.
• Para evitar perigos, sempre que o cabo de 

ligação à rede deste aparelho for danifica-
do, é necessário que seja substituído pelo 
fabricante, pelo seu serviço de assistência 
técnica ou por uma pessoa com qualificação 
para tal.

Este aparelho pode ser usado por crianças a par-
tir dos 8 anos de idade e por pessoas com cap-
acidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas 
ou sem experiência nem conhecimentos, desde 
que sejam mantidas sob vigilância ou tenham 
sido instruídas relativamente à utilização segura 
do aparelho e tenham entendido os perigos daí 
resultantes.
As crianças não podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutenção a cargo do utilizador 
não podem ser efetuadas por crianças sem vi-
gilância.

Aviso!
Antes da limpeza ou manutenção do aparelho, a 
Þ cha tem de ser desligada da tomada.

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer 

2.1 Descrição do aparelho (Þ guras 1-3/7)
1. Pega
2. Interruptor para ligar/desligar
3. Cabeça do aparelho
4. Porta-Þ ltro
5. Válvula de boia de segurança
6. Gancho de fecho
7. Reservatório
8. Ligação para mangueira de aspiração
9. Ligação para soprador
10. Mangueira de aspiração ß exível
11. Tubo de aspiração tripartido
12. Bocal combinado
13. Rodízios
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14. Saco coletor de sujidade
15. Filtro de espuma
16. Bocal para juntas
17. Peça intermédia
18. Filtro adicional
19. Gancho para o enrolamento do cabo

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
veriÞ que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 
5 dias úteis após a compra do artigo a um dos 
nossos Service Center ou ao representante mais 
próximo, fazendo-se acompanhar de um talão de 
compra válido. Para o efeito, consulte a tabela da 
garantia que se encontra nos termos de garantia 
no Þ m do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asÞ xia!

• Pega
• Mangueira de aspiração
• Tubo de aspiração tripartido
• Bocal combinado
• 4 rodízios
• Filtro de espuma
• Peça intermédia
• Bocal para juntas
• Manual de instruções original

O aparelho está equipado com uma corrente (z) 
na base do reservatório. Esta serve para reduzir a 
carga eletrostática durante a utilização.

3. Utilização adequada

 O aspirador universal destina-se à aspiração a 
húmido e a seco mediante a utilização do respec-

tivo Þ ltro. O aparelho não se destina à aspiração 
de substâncias combustíveis, explosivas ou noci-
vas à saúde.

A máquina só pode ser utilizada para os Þ ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

Tensão de rede ........................220-240V ~ 50 Hz
Potência absorvida:  ..............................  1.250 W
Volume do reservatório:  ............................... 12 L
Peso:  ..........................................................4,2 kg
Classe de proteção:  ...................................... II/ 

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

5.1 Montagem do aparelho
Montagem da cabeça do aparelho (Þ g. 4a/4b)
A cabeça do aparelho (3) é Þ xada ao reservatório 
(7) por intermédio dos ganchos de fecho (6). Para 
retirar a cabeça do aparelho (3), abra os ganchos 
de fecho (6) e remova-a. Ao montar a cabeça do 
aparelho (3), veriÞ que se os ganchos de fecho (6) 
Þ cam bem engatados.

Montagem dos rodízios (Þ g. 5)
Monte os rodízios (13) de acordo com a Þ gura 5.

Montagem da pega (Þ g. 6)
Monte a pega (1), pressionando-a contra a aber-
tura da cabeça do aparelho (3) prevista para o 
efeito.

Enrolamento do cabo (Þ g. 7)
Após a utilização, o cabo elétrico pode ser enro-
lado no gancho (19).

5.2 Montagem dos Þ ltros
Nota! 
Nunca utilize o aspirador universal sem o Þ ltro!
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CertiÞ que-se sempre de que os Þ ltros estão bem 
colocados!

Montagem do Þ ltro de espuma (Þ g. 8a)
Para a aspiração a húmido, puxe o Þ ltro de espu-
ma fornecido (15) sobre o porta-Þ ltro.

Montagem do Þ ltro adicional (Þ g. 3/8b)
Para a aspiração a seco, use sempre o Þ ltro adi-
cional fornecido (18). Monte o Þ ltro adicional, de 
modo a que nenhum ar não Þ ltrado seja aspirado 
através do porta-Þ ltro (4).

Montagem do saco colector de sujidade 
(Þ g. 9)
É aconselhável montar o saco colector de su-
jidade (14) para aspirar sujidades mais Þ nas e 
secas. Puxe o saco colector de sujidade (14) pela 
abertura de aspiração. O saco colector de sujida-
de (14) destina-se apenas à aspiração a seco. É 
mais fácil eliminar o pó aspirado se for usado o 
saco colector de sujidade.

5.3 Montagem da mangueira de aspiração
(Þ g. 2/3,10,11)
Consoante o tipo de aplicação, ligue a mangueira 
de aspiração (10) à respectiva ligação no aspira-
dor universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiração (10) à ligação 
para aspiração (8)

Soprar
Ligue a mangueira de aspiração (10) à ligação 
para soprador (9)

Para prolongar a mangueira de aspiração (10) 
podem ser inseridos um ou mais elementos do 
tubo de aspiração tripartido (11) na mangueira de 
aspiração (10). A peça intermédia (17) tem de ser 
encaixada entre o tubo de aspiração (10) e o bo-
cal combinado (12) ou o bocal para juntas (16).

5.4 Bocais de aspiração
Bocal combinado 
O bocal combinado (12) destina-se à aspiração 
de sólidos e líquidos em superfícies médias a 
grandes.

Bocal para juntas
O bocal para juntas (16) é adequado para a aspi-
ração de sólidos e líquidos em cantos, arestas e 
outros locais de difícil acesso.

6. Operação

Desligue o aparelho se, durante a aspiração a hú-
mido, sair líquido ou espuma com o ar forçado.

6.1 Interruptor para ligar/desligar (Þ g. 1)
Posição do interruptor 0: desligado
Posição do interruptor I: modo normal

6.2 Aspiração a seco
Para a aspiração a seco, use o saco coletor de 
sujidade (14) e o Þ ltro de pregas (18) (ver ponto 
5.2).

6.3 Aspiração a húmido
Para a aspiração a húmido, use o Þ ltro de espu-
ma (15) (ver ponto 5.2).
CertiÞ que-se sempre de que o Þ ltro está bem 
colocado!

Durante a aspiração a húmido, a válvula de bóia 
de segurança (5) fecha-se depois de atingido 
o nível máximo de enchimento do reservatório. 
Devido a isso, o ruído da aspiração altera-se, 
torna-se mais forte.
Desligue o aparelho e esvazie o reservatório.

Perigo! 
O aspirador universal não se destina à aspiração 
de líquidos inß amáveis! 
Para aspiração a húmido, utilize unicamente o 
Þ ltro de espuma fornecido!

7. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire a Þ cha de alimentação da tomada antes de 
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança, as 

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível.

• Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente após cada utilização.

7.2 Limpeza da cabeça do aparelho (3)
Limpe regularmente o aparelho com um pano 
húmido e um pouco de sabonete líquido. Não uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho.
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7.3 Limpeza do reservatório (7)
Consoante a sujidade, o reservatório pode ser 
limpo com um pano húmido e um pouco de sabo-
nete líquido ou sob água corrente.

7.4 Limpeza do Þ ltro de espuma (15)
Limpe o Þ ltro de espuma (15) com um pouco de 
sabonete líquido e água corrente e deixe-o secar 
ao ar.

7.5 Manutenção
VeriÞ que regularmente e antes de cada utilização 
se os Þ ltros do aspirador universal estão bem 
colocados.

7.6. Encomenda de peças sobressalentes
Para encomendar peças sobressalentes, deve 
indicar os seguintes dados:
• Modelo do aparelho
• Número de referência do aparelho
• N.º de identificação do aparelho
• N.º da peça sobressalente necessária
Pode consultar os preços e informações actuais 
em www.Einhell-Service.com

8. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Perigo! 
Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for daniÞ cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante 
ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualiÞ cação.

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 
o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 
ser entregue num local de recolha adequado. 
Se não tiver conhecimento de nenhum local de 
recolha, informe-se junto da sua administração 
autárquica. 

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 
5 e os 30 ûC. Guarde a ferramenta eléctrica na 
embalagem original.

 
 Só para países da UE

Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo 
doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa 
aos resíduos de equipamentos eléctricos e elec-
trónicos e a respectiva transposição para o direito 
interno, as ferramentas eléctricas usadas têm de 
ser recolhidas separadamente e entregues nos 
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de 
devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de 
não optar pela devolução, é obrigado a reciclar 
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, 
o aparelho usado também pode ser entregue a 
um ponto de recolha que trate da eliminação de 
resíduos, respeitando a legislação nacional sobre 
resíduos e respectiva reciclagem. Não estão ab-
rangidos os meios auxiliares e os acessórios sem 
componentes electrónicos, que acompanham os 
aparelhos usados.

Na eliminação, certiÞ que-se de que a bateria e a 
lâmpada (p. ex. lâmpada incandescente) foram 
retiradas do aparelho.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, 
da documentação e dos anexos dos produtos 
carece da autorização expressa da Einhell Ger-
many AG. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certiÞ cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certiÞ cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo

Peças de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para 
estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.

Consumíveis/peças consumíveis* Filtro de pregas, Þ ltro de espuma, saco colector 
de sujidade, Þ ltro adicional, etc.

Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deÞ ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de Inter-
net www.Einhell-Service.com. CertiÞ que-se de que faz uma descrição exacta do problema, responden-
do sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 CertiÞ cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho não funcio-
nar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu 
o nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do número 
de assistência técnica indicado. O exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais, 

que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos 
seus novos aparelhos. Não afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado 
gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as deÞ ciências no novo aparelho do fabricante abaixo designado, 
adquirido por si na União Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta ou à substituição do mesmo. Chamamos a atenção 
para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou proÞ ssio-
nal. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do 
período de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparáveis. Para 
os artigos com a marca “Professional”, a exclusão para uso comercial, artesanal ou proÞ ssional não se aplica. 
Aplicamos os prazos legais em vigor.

3. Excluídos pela nossa garantia estão:
• Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma instalação in-

correta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão de rede ou tipo de 
corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da exposição do aparelho a con-
dições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção insuficientes.

• Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração de corpos 
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, …), danos de transporte, uso de força ou impactos 
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

• Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste 
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estão sujeitos a um desgaste 
natural e foram construtivamente concebidas para um número limitado de ciclos. O desgaste sofre uma 
influência negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também 
devido à exposição ao calor, frio, vibrações e choques.

4. O período de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o período de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os 
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semana após ter 
sido detetado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período de garan-
tia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período de garantia nem dá 
origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para eventuais peças sobressalentes 
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha à 
disposição o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de características serão excluídos pelo serviço de garantia devido à falta de 
atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-lhe-á enviado um 
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possível.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro país da União Europeia diferente do país onde adquiriu 
o aparelho, o serviço de garantia será prestado por um parceiro de serviço de assistência técnica local. A 
transferência para fora da União Europeia faz cessar os direitos de garantia. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparações que não estão, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para este efeito, deverá enviar 
o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica. Para peças de desgaste, consumíveis e em 
falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com as informações do serviço de assistência técnica deste 
manual de instruções.

Fiador/ Serviço: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité aÞ n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

•  Attention : avant le montage et la mise en ser-
vice, respectez absolument le mode d’emploi.

• Contrôlez que la tension secteur figurant sur 
la plaque d’identification correspond à la ten-
sion secteur du domicile.

• Débranchez la prise secteur : lorsque vous 
n’utilisez pas l’appareil, avant d’ouvrir 
l’appareil, avant le nettoyage et l’entretien.

• Ne nettoyez jamais l’appareil avec des sol-
vants.

• Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant 
par le câble.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance.
• Interdire l’accès aux enfants.
• Il faut veiller à ne pas abîmer ni endommager 

la ligne de raccordement secteur en roulant 
dessus, en l’écrasant, en la tirant ou par 
d’autres actions du même genre.

• Si le cordon électrique est endommagé, 
seul un atelier spécialisé désigné par le 
constructeur est autorisé à le remplacer afin 
d‘éviter tout risque de blessure, d‘accident ou 
de dégât à l‘appareil

• Cordon d´alimentation : 
H 05 VV - F 2 x 1,5 mm2

• L‘appareil n‘est pas conçu pour fonctionner 
avec une minuterie externe ou un système de 

commande à distance indépendant.
• N’aspirez jamais : d’allumettes brûlantes, 

de cendres ni de mégots en combustion, de 
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles, 
corrosifs ou explosifs.

• Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des 
poussières nocives pour la santé.

• Conservez l’appareil à un endroit sec.
• Ne mettez pas en service un appareil endom-

magé.
• Utilisez uniquement l’appareil pour les tra-

vaux pour lesquels il a été prévu.
• Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus 

grande prudence est de mise.
• Utilisez exclusivement des accessoires et 

pièces détachées d’origine.
• Si le câble d’alimentation de cet appareil est 

endommagé, il faut le faire remplacer par le 
fabricant ou son SAV ou par une personne 
qualifiée afin d’éviter tout danger.

Cet appareil peut être utilisé par les enfants à par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou en manque d’expérience et de connais-
sances à condition qu’ils soient surveillés ou aient 
reçu les instructions relatives à l’utilisation sûre 
de l’appareil et qu’ils comprennent les risques 
associés. 

• Les enfants n’ont pas le droit de jouer avec 
l’appareil.

• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.  

2. Description de l’appareil et 
contenu de l´emballage

2.1 Description de l’appareil (Þ gure 1-3/7)
 1. Poignée
2. Interrupteur marche/arrêt
3. Tête de l’appareil
4. Cage Þ ltrante
5. Soupape de sécurité à ß otteur
6. Crochet de fermeture
7. Réservoir
8. Raccord de tuyau d’aspiration
9. Raccord du sou   age
10. Tuyau d’aspiration ß exible
11. Tube d’aspiration
12. Brosse combinée
13. Roues
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14. SAC à poussière
15. Filtre en mousse
16. Suceur plat
16. Adaptateur pour outil électrique
17. Pièce intermédiaire
18. Filtre supplémentaire
19. Crochet pour enrouleur de câble

2.2 Contenu de l´emballage
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du Du vontenu de l´emballage. 
S‘il manque des pièces, il faut vous adresser 
dans un délai de 5 jours ouvrables maximum ap-
rès votre achat à notre SAV ou au magasin com-
pétent le plus proche muni d‘une preuve d‘achat 
valable. Veuillez consulter pour cela les conditions 
de garantie à la Þ n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger ! 
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des Þ lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étou  er !

•  Appareil de base (récipient avec tête de 
l’appareil)

• Tube d’aspiration
• Brosse combinée
• 4 roues
• Filtre en mousse
• SAC à poussière
• Suceur plat
• Notice d´utilisation

3. Utilisation conforme

 L’aspirateur eau et poussiére est adapté pour
aspirer de l’eau et de la poussière en utilisant le 
Þ ltre correspondant. L’appareil n’est pas conçu 
pour aspirer des substances combustibles,
explosives ou dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son a  ectation. Chaque utilisati-
on allant au-delà de cette a  ectation est considé-
rée comme non conforme. Pour les dommages en 
résultant ou les blessures de tout genre, le pro-
ducteur décline toute responsabilité et l´utilisateur 
est responsable. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
au règlement, n’ont pas été conçus pour être 
utilisés dans un environnement professionnel, 
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil venait à être utilisé 
professionnellement, artisanalement ou par des 
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau :  ................  220-240 V~ 50 Hz
Puissance absorbée :  .............................  1250 W
Volume du réservoir :  ................................... 12 L
Poids :  ................................................ env. 4,2 kg
Catégorie de protection :  ............................... II/ 

5. Avant la première utilization

Avertissement ! 
Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.

L‘appareil doit être uniquement branché sur une 
prise de courant avec prise à la terre !

5.1 Montage de l’appareil
Montage de la tête de l’appareil (Þ g. 4a/4b)
La tête de l’appareil (3) est Þ xée sur le réservoir 
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer 
la tête de l’appareil (3), ouvrez le crochet de fer-
meture (6) et enlevez la tête de l’appareil (3). Lors 
du montage de la tête de l’appareil (3), veillez à 
ce que le crochet de fermeture (6) s´enlenche 
correctement.

Montage des roues (Þ g. 5)
Montez les roues (13) comme illustré sur la Þ gu-
re 5.
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Montage de la poignée (Þ g. 6)
Montez la poignée (1) en l‘enfonçant dans 
l‘ouverture prévue à cet e  et de la tête de 
l‘appareil (3).

5.2 Montage des Þ ltres

Remarque ! 
Ne jamais utiliser l’aspirateur à eau et poussière 
sans Þ ltre !
Veillez toujours à la bonne Þ xation du Þ ltre !

Montage du Þ ltre en mousse (Þ g. 8a)
Pour aspirer de l’eau, tirez le Þ ltre en mousse (15) 
joint au-dessus de la cage Þ ltrante.

Montage du Þ ltre supplémentaire (Fig. 3/8b)
Lorsque vous passez l‘aspirateur à sec, utilisez 
toujours la a fourni un Þ ltre supplémentaire (18). 
Monter le Filtre supplémentaire pour qu‘aucun air 
ne soit non Þ ltré par le panier Þ ltre (4) est aspiré.

Montage du sac à poussière 
(Þ g. 9)
Pour aspirer de la saleté Þ ne et sèche, il est con-
seillé de monter un sac collecteur d’impuretés 
(14). Tirez le sac collecteur d’impuretés (14) 
au-dessus de la bouche d’aspiration. Le sac coll-
ecteur d’impuretés (14) convient uniquement à 
l’aspiration de la poussière. La poussière aspirée 
peut être éliminée plus facilement avec le sac 
collecteur d’impuretés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration 
(Þ g. 2/3, 10, 11)

Raccordez en fonction du cas d’application le 
tuyau d’aspiration (10) avec le raccord correspon-
dant de l’aspirateur à eau et poussière.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du 
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Sou   er
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du 
raccord de sou   erie (9).

Pour rallonger le tuyau d’aspiration (10), on 
peut enÞ cher un ou plusieurs éléments du 
tube d’aspiration en 3 parties (11) sur le tuyau 
d’aspiration (10). La pièce intermédiaire (17) doit 
être enÞ chée entre le tube d’aspiration (10) et la 
brosse combinée (12) ou le suceur plat (16).

5.4 Embouts d‘aspiration
Brosse combinée 
La brosse combinée (12) convient à l‘aspiration 
de matières solides et de liquides sur des sur-
faces moyennes à grandes.

6. Commande

Éteignez l’appareil s’il sort du liquide ou de la 
mousse avec l’air évacué lors de l’aspiration des 
liquides.

6.1 Interrupteur marche / arrêt (Þ g. 1)
Position de l‘interrupteur 0 : Arrêt
Position de l‘interrupteur I : Mode normal

6.2 Aspirer à sec
Utilisez le sac à poussière (14) et le Þ ltre supplé-
mentaire (18) (voir point 5.2) pour l’aspiration à 
sec. 

6.3 Aspirer de l’eau
Utilisez le Þ ltre en mousse (15) pour aspirer de 
l’eau (cf. point 5.2).
Veillez toujours à la bonne Þ xation du Þ ltre !

Lors de l’aspiration de liquides la soupape de 
sécurité à ß otteur (Þ g. 3/5) se referme dès que le 
réservoir a atteint son niveau maximal de remplis-
sage. Ce-faisant le bruit d’aspiration de l’appareil 
se modiÞ e, il devient plus fort.
Éteignez ensuite l’appareil et videz le réservoir.

Danger ! 
L’aspirateur à eau et poussière n’est pas fait pour 
aspirer des liquides inß ammables ! 
Utilisez uniquement le Þ ltre en mousse fourni pour 
aspirer de l’eau !
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7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Danger ! 
Retirez la Þ che de la prise réseau avant tous
travaux de nettoyage.

7.1 Nettoyage
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes d´aèration et le carter de moteur aussi 
propres (sans poussière) que possible.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la tête d’appareil (3)
Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chi  on humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils 
pourraient endommager les pièces en matières 
plastiques de l’appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (7)
Le réservoir peut être nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chi  on humide et un 
peu de savon noir ou sous l’eau courante.

7.4 Nettoyage du Þ ltre en mousse (15)
Nettoyez le Þ ltre en mousse (15) avec un peu 
de savon noir sous l’eau courante et laissez-le 
sécher à l’air.

7.5 Maintenance
Contrôlez régulièrement la bonne Þ xation du Þ ltre 
de l’aspirateur eau et poussière et avant chaque 
application.

7.6 Commande de pièces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande 
de pièces de rechange :
• Type de l’appareil
• Référence de l’appareil
• Numéro d’identification de l’appareil
• Numéro de pièce de rechange de la pièce de 

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actualisés 
à l’adresse www.Einhell-Service.com

8. Remplacement du cordon 
d´alimentation

Danger !
Si le câble d’alimentation réseau de cet appareil 
est endommagé, il faut la faire remplacer par le 
fabricant ou son SAV ou par une personne de 
qualiÞ cation semblable aÞ n d’éviter tout risque. 

9. Mise au rebut et recyclage

L´appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d´éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L´appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l´appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec et à l’abri du gel et 
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre
5 et 30 °C. Conservez cet appareil dans son
emballage d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères !

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usages doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets domestiques !
Selon les prescriptions légales, lorsqu‘un appareil n‘est plus en état de fonctionner, il doit être ame-
né à un centre de tri sélectif. Les matériaux contenus dans l‘appareil pourront ainsi être réutilisés et 
l‘environnement préservé. Les autorités communales de votre centre de tri local vous fourniront des 
renseignements plus détaillés.
Éliminez l‘emballage en observant le tri sélectif et conformément aux dispositions actuellement en 
vigueur.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’Einhell Germany AG obte-
nu.

  Sous réserve de modiÞ cations techniques
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pièces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse à parquet, 
adaptateur pour outil électrique, etc.

Matériel de consommation/
pièces de consommation*

Þ ltre à plis, Þ ltre en mousse, sac collecteur de 
saletés, Þ ltre supplémentaire, etc.

Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les 
cas aux questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement, 
nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse indiquée sur le 
bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers à votre disposition par téléphone au numéro de service après-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes physiques qui 

ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité 
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant 
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos 
droits légaux en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que 
vous avez acheté dans l’Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a 
donc pas de contrat de garantie quand l’appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie 
est assujettie, selon notre choix, soit l’élimination du vice, soit le remplacement de l’appareil. Veuillez noter que nos 
appareils, conformément à leur a  ectation, n’ont pas été conçus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, où encore, exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. 
Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect des instructions de montage ou à une installation incorrecte, au 

non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement à une tension de réseau ou à un type de courant incorrect) 
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou à une exposition de l’appareil à des condi-
tions environnementales anormales ou à un manque d’entretien et de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de 
l’appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans l’appareil 
(par ex. sable, cailloux ou poussière, ....), les dommages dus au transport, l’utilisation de la force ou les influences 
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de l’appareil imputables à l’usure normale liée à l’utilisation de 
l’appareil ou à toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont 
soumis à une usure naturelle et sont conçus pour un nombre limité de cycles. L’usure est influencée négativement 
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent être reven-
diqués avant l’expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines après avoir constaté le défaut. La 
revendication de droits à la garantie après expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez signaler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justiÞ catif de l’achat de votre 
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justiÞ catifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus 
de la prestation de garantie en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le défaut de l’appareil est couvert par notre 
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de l’Union européenne autre que celui dans lequel vous l’avez acheté, 
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie 
en cas de transfert hors de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans l’étendue de la 
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse de service après-vente. 
Pour les pièces d’usure, de consommation et les pièces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie 
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Nevarnost!
Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi prepre ili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. e bi napravo izro ili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro ite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloženi knjižici!
Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico elektri ni udar, požar in/ali 
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejšo uporabo.

• Pozor: Pred montažo in zagonom obvezno 
upoštevajte navodila za uporabo.

• Preverite, ali se omrežna napetost na tipski 
tablici ujema z omrežno napetostjo.

• Izvlecite omrežni vtika , ko: naprave ne 
uporabljate, preden napravo odprete, pred 

iš enjem ali vzdrževanjem.
• Naprave nikoli ne istite s topilom.
• Vtika a ne izvlecite iz vti nice za kabel.
• Naprave, pripravljene na delovanje, ne 

puš ajte brez nadzora.
• Shranjujte nedosegljivo otrokom.
• Pazite, da omrežnih napeljav ne prepel-

jete, zme kate, nategnete ali podobno 
poškodujete.

• Naprave ne smete uporabljati, e omrežna 
napeljava ni brezhibna.

• e je treba omrežno napeljavo menjati, nova 
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja 
izdelovalec. Omrežna napeljava: H 05 VV - F 
2 x 0,75 mm2.

• Nikakor ne vsesavajte: Gore ih vžigalic, 
tle ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih, 
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov 
in teko in.

• Te naprava ni primerna za odsesavanje 
prahov, ki so nevarni zdravju.

• Napravo shranjujte na suhem.
• Okvarjene naprave ne zaganjajte.

• Napravo sme servisirati le pooblaš en servis.
• Napravo uporabljajte samo za dela, za katera 

je bila zasnovana.
• Pri iš enju stopnic bodite zelo pozorni.
• Uporabljajte le originalno opremo in nado-

mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vklju no otroci) z omejenimi Þ zi nimi, 
senzori nimi ali duševnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkušnjami in/ali znanji razen, 

e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne 
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da 
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali 
kot igra e.

Opozorilo! 
Pred iš enjem ali vzdrževanjem naprave je treba 
vti  izvle i iz vti nice.

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1-3/7)
1.  Ro aj
2.  Stikalo za vklop/izklop
3.  Glava naprave
4.  Koš Þ ltra
5.  Varnostni plovni ventil
6.  Priklju ni kavelj
7.  Posoda
8.  Priklju ek gibke sesalne cev
9.  Pihalni priklju ek
10.  Gibka sesalna cev
11.  3-delna sesalna cev
12.  Kombinirana šoba
13.  Tekalna kolesa
14.  Vre a za umazanijo
15.  Filter iz pene
16.  Šoba za fuge
17.  Vmesnik
18.  Dodatni Þ lter
19.  Kavelj za navoj kabla

2.2 Obseg dobave
S pomo jo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. e deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite ra un. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
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•  Odprite embalažo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaže.

•  Odstranite embalažni material in embalažne 
in transportne varovalne priprave ( e obstaja-
jo).

•  Preverite, e je obseg dobave popoln.
•  Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•  Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka.

Nevarnost!
Naprava in embalažni material nista igra a za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti nimi 
vre kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih 
delov materiala!

• Ro aj
• Sesalna cev
• 3-delna sesalna cev
• Kombinirana šoba
• 4x tekalna kolesca
• Filter iz pene
• Vmesnik
• Šoba za fuge
• Originalna navodila za uporabo

Naprava je opremljena z verigo (z) na dnu vsebni-
ka. Namenjena je zmanjševanju stati nega nabo-
ja med uporabo.

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za 
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih Þ ltrov. 
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga na uporaba 
ni skladna z namenom. Za vsako škodo ali 
poškodbe, ki pri tem nastanejo, jam i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile 
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in 
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.

4. Tehni ni podatki

Omrežna napetost: .............. 220 – 240 V ~ 50 Hz
Sprejem mo i:  ........................................  1250 W
Prostornina posode:  ...................................... 12 l
Teža:  .........................................................  4,2 kg
Zaš itni razred:  ............................................II /  

5. Pred prvim zagonom

5.1 Montaža naprave
Montaža glave naprave (slika 4a4b)
Glava naprave (3) je na posodi (7) pritrjena s 
priklju nim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju ni kavelj (6) in snamete 
glavo naprave (3). Pri montaži glave naprave (3) 
pazite, da se priklju ni kavelj (6) pravilno zasko i.

Montaža tekalnih kolesc (slika 5)
Montirajte tekalna kolesca (13) v skladu s sliko 5.

Montaža ro aja (sl. 6)
Ro aj (1) montirate tako, da ga potisnete na pred-
videno odprtino glave naprave (3).

Navoj kabla (sl. 7)
Po uporabi lahko omrežni kabel navijete na kavelj 
(19).

5.2 Montaža Þ ltra
Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez Þ ltra!
Vedno pazite, da je Þ lter trdo vstavljen!

Montaža penastega Þ ltra (slika 8a)
Za mokro sesanje povlecite priložen penasti Þ lter 
(15) prek koša Þ ltra.

Montaža dodatnega Þ ltra (sl. 3/8b)
Pri suhem sesanju uporabljajte dobavljen dodatni 
Þ lter (18). Dodatni Þ lter montirajte tako, da se sko-
zi košaro Þ ltra (4) ne vsesava neÞ ltrirani zrak.

Montaža vre ke za lovljenje umazanije (sli-
ka 9)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije 
priporo amo, da namestite dodatno vre ko za 
lovljenje umazanije (14). Vre ko za lovljenje uma-
zanije (14) povlecite ez sesalno odprtino. Vre ka 
za lovljenje umazanije (14) je sedaj primerna za 
suho sesanje. Vsesani prah lahko lažje odstranite 
z vre ko za lovljenje umazanije.
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5.3 Montaža nastavka gibke sesalne cevi (sli-
ka 2/3, 10, 11)

Glede na primer uporabe povežite gibko sesalno 
cev (10) z ustreznim priklju kom mokrega/suhega 
sesalnika.

Sesanje
Priklju ite gibko sesalno cev (10) na priklju ek 
gibke sesalne cevi (8).

Pihanje
Priklju ite gibko sesalno cev (10) na pihalni 
priklju ek (9).

Za podaljševanje sesalne cevi (10) lahko nata-
knete enega ali ve  elementov 3-delne sesalne 
cevi (11) na sesalno gibko cev (10). Med sesalno 
cev (10) in kombinirano šobo (12) oz. šobo za 
fuge (16) morate vstaviti vmesnik (17).

5.4 Sesalne šobe
Kombinirana šoba (12) z nastavki je primerna 
za sesanje trdih snovi in teko in na srednjih do 
velikih površinah. Šoba za fuge (16) je primerna 
posebej za iš enje fug in robov.

6. Upravljanje

Napravo izklopite, e pri mokrem sesanju z od-
padnim zrakom izstopa tudi teko ina ali pena.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 1)
Položaj stikala 0 : Izklop
Položaj stikala I: Vklop

6.2 Suho sesanje
Za suho sesanje uporabite vre ko za lovljenje 
umazanije (14) in dodatni Þ lter (glejte to ko 5.2).
Vedno pazite, da je Þ lter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje
Za mokro sesanje uporabite penast Þ lter (15) 
(glejte to ko 5.2).
Vedno pazite, da je Þ lter trdo vstavljen!

Pri mokrem sesanju sesalnik za mokro/suho 
sesanje samodejno izklopi varnostni plovni ventil 
(5), ko je dosežena najve ja raven polnosti.

Nevarnost! 
Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za 
sesanje vnetljivih teko in!
Za mokro sesanje uporabljajte samo priložen 
penast Þ lter!

7. iš enje, vzdrževanje in 
naro anje nadomestnih delov

Nevarnost! 
Pred izvajanjem vsakega istilnega dela izvlecite 
elektri ni priklju ni kabel.

7.1 iš enje
• Zaš itno opremo, zra ne reže in ohišje motor-

ja vzdržujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

• Priporo amo, da napravo o istite neposredno 
po vsakem kon anem delu.

7.2 iš enje glave naprave (3)
Redno istite napravo z vlažno krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih istilnih ali 
razred ilnih sredstev; le-ta lahko poškodujejo 
plasti ne dele naprave.

7.3 iš enje posode (7)
Posodo lahko istite glede na stopnjo umazanosti 
z vlažno krpo in nekaj milnice ali pod teko o vodo.

7.4 iš enje penastega Þ ltra (15)
Penasti Þ lter (15) o istite z nekoliko mila za 
maš obo pod teko o vodo in ga nato pustite na 
zraku, da se osuši.

7.5 Vzdrževanje
Redno preverjajte Þ ltre pred vsako uporabo in 
preverite, e so vrsto nameš eni.

7.6 Naro anje nadomestnih delov:
Pri naro anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
• Tip naprave
• Art. številko naprave
• Ident-številko naprave
• Številko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na 
spletni strani: www.Einhell-Service.com
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8. Menjava priklju ka za omrežje

e se priklju ek za omrežje te naprave 
poškoduje, ga mora zamenjati izdelovalec, 
izdeloval ev servis za stranke ali druga ustrezno 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnih 
situacij.

9.  Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do 
poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno 
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 
razli nih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 
zbirališ u, da bo pravilno odstranjena. e ne poz-
nate primernih zbirališ , se pozanimajte pri svoji 
ob inski upravi.

10. Skladiš enje

Napravo in pribor za napravo skladiš ite na 
temnem, suhem in pred mrazom zaš itenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 
skladiš na temperature je med 5 in 30 ûC. 
Elektri no orodje shranjujte v originalni embalaži.
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 Samo za dežele EU

Elektri nega orodja ne me ite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo eno zbirati izrabljena elektri na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vra anje:
Lastnik elektri ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra anja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez elektri nih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. žarnico).

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajo ih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvle kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

  Pridržana pravica do tehni nih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kombinirana šoba, šoba za fuge, šoba za obla-
zinjeno pohištvo, nastavek za elektri no orodje 
itd.

Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani Þ lter, penast Þ lter, vre ka za lovljenje 
umazanije, dodatni Þ lter itd.

Manjkajo i deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako 
kar najbolj natan no opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
• Je naprava neko  delovala, ali je bila od vsega za etka okvarjena?
• Ste pred okvaro opazili kaj neobi ajnega (simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opišite to napa no delovanje.
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 Garancijska listina  

Spoštovana stranka,
naši izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve  delovala brezhibno, 
nam je to iskreno žal in vas prosimo, da se obrnete na naš servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav 
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko številko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so usmerjeni izklju no na potrošnika, tj. Þ zi ne osebe, ki želijo ta izdelek upora-

bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo ajo dodatna jamstva, 
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše jamstvo je za vas brezpla no.

2. Jamstvo izklju no pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nanašajo na 
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po naši presoji omejeno na odpravljanje takšnih 
okvar ali zamenjavo naprave. Upoštevajte, da naše naprave niso bile izdelane za namene uporabe 
v obrtništvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, e se je naprava v 
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni 
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvrš amo v znamko »Professional« izklju itev za obrt, rokodelstvo 
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vklju uje:
• Škode na napravi, nastale zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi neustrezne na-

mestitve, neupoštevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa no omrežno napetost ali vrsto 
elektri nega toka), neupoštevanja dolo il za vzdrževanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja 
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrževanja.

• Škode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomo kov za uporabo) in vdora tujkov v 
napravo (npr. pesek, kamen ki ali prašni delci ...). Transportne škode, nasilne uporabe ali tujih 
vplivov (npr. škoda zaradi padca).

• Škode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo 
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni 
za dolo eno število polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljšana obremenitev, 
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaša dve leti in se pri ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke 
je treba vložiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski 
zahtevki, vloženi po poteku garancijskega obdobja, so ni ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave 
se ne podaljša garancijsko obdobje in prav tako se ne za ne novo garancijsko obdobje za napravo 
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. e želite vložiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu: 
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite ra un ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih ploš ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. e okvaro naprave krije naše jamstvo, boste v najkrajšem možnem asu prejeli popravljeno 
ali novo napravo.

6. e ste napravo uporabljali v drugi državi lanici EU, kot v državi, v kateri ste napravo kupili, se 
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogo e uveljavljati, 

e je bilo blago odposlano izven EU. 

Proti povra ilu stroškov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje že 
poteklo. V ta namen napravo odpošljite na naš servisni naslov. Pri obrabi, potrošnih in manjkajo ih delih 
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za 
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Za retski 19/H, 49223 Sv. Križ Za retje, Hrvatska
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

•  Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le 
istruzioni per l’uso.

• Controllate che la tensione di rete indicata 
sulla targhetta corrisponda alla tensione di 
rete a disposizione.

• Staccate la spina dalla presa di corrente: 
quando l’apparecchio non viene usato, prima 
di aprire l’apparecchio, prima della pulizia e 
della manutenzione.

• Non pulite mai l’apparecchio con solventi.
• Non staccate la spina dalla presa di corrente 

tirando il cavo.
• Non lasciate l’apparecchio incustodito.
• Tenete lontani i bambini.
• Fate attenzione che il cavo di alimentazione 

non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

• L’apparecchio non deve essere usato se il 
cavo di alimentazione non è in perfetto stato.

• In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni 
indicate dal produttore.

• Cavo di alimentazione: H 05 VV - F 2 x 0,75 
mm2

• Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si o ancora incandescenti, ceneri e mozziconi 
di sigarette che non siano spenti, sostanze, 

vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi. 

• Questo apparecchio non è adatto 
all’aspirazione di polveri nocive alla salute.

• Conservate l’apparecchio in luoghi asciutti.
• Non mettete in funzione l’apparecchio se è 

difettoso.
• Assistenza solo presso centri di servizio as-

sistenza autorizzati.
• Utilizzate l’apparecchio solo per i lavori per i 

quali è stato costruito.
• Nella pulizia di scale occorre essere estrema-

mente attenti.
• Usate solamente accessori e ricambi origi-

nali.
Questo apparecchio non è destinato ad essere 
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacità Þ siche, sensoriali o mentali limitate o che 
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno 
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto 
da questa istruzioni su come usare l’apparecchio. 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con l’apparecchio.

Avvertimento! 
Prima della pulizia o della manutenzione 
dell‘apparecchio si deve staccare la spina dalla 
presa di corrente.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3/7)
 1  Impugnatura
2  Interruttore ON/OFF
3  Testa dell’apparecchio
4  Cestello Þ ltro
5  Valvola di sicurezza a galleggiante 
6  Gancio di chiusura
7  Contenitore
8  Attacco tubo di aspirazione
9  Attacco di so   aggio
10  Tubo ß essibile di aspirazione
11  Tubo di aspirazione a tre elementi
12  Bocchetta combinata
13  Rotelle
14  Sacchetto di raccolta dello sporco
15  Filtro di gommapiuma
16  Bocchetta tergifughe
17  Pezzo intermedio
18  Filtro addizionale
19  Gancio avvolgicavo
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2.2 Elementi forniti
VeriÞ cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla Þ ne delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, Þ lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
so  ocamento!
• Impugnatura
• Tubo flessibile di aspirazione
• Tubo di aspirazione a 3 elementi
• Bocchetta combinata
• 4x rotelle
• Filtro di gommapiuma
• Pezzo intermedio
• Bocchetta tergifughe
• Istruzioni per l‘uso originali

L’apparecchio è dotato di una catena (z) sul fondo 
del serbatoio. Serve a ridurre lo sviluppo di cari-
che elettrostatiche durante l‘utilizzo.

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale è adatta ad e  ettuare 
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o 
materie plastiche.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

 Tensione di rete:  ......................220-240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ................................... 1250 W
Capienza del recipiente:  .................................12 l
Peso:  ..........................................................4,2 kg
Grado di protezione:  ...................................... II/ 

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio dell’apparecchio
Montaggio della testa dell’apparecchio (Fig. 
4a/4b)
La testa dell’apparecchio (3) è Þ ssata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la 
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3). 
Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate 
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle rotelle (Fig. 5)
Montate le rotelle (13) come mostrato nella Figu-
ra 5

Montaggio dell‘impugnatura (Fig. 6)
Montate l‘impugnatura (1) premendola 
nell‘apposita apertura della testa 
dell‘apparecchio (3).

Avvolgicavo (Fig. 7)
Dopo l‘utilizzo il cavo di alimentazione può essere 
avvolto al gancio (19).

5.2 Montaggio dei Þ ltri
Non usate mai l’aspiratutto senza Þ ltro!
Controllate sempre che i Þ ltri siano ben Þ ssati!

Montaggio del Þ ltro di gommapiuma (Fig. 8a)
Per l’aspirazione a umido mettete il Þ ltro di gom-
mapiuma accluso (15) sul cestello Þ ltro.
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Montaggio del Þ ltro addizionale (Fig. 3/8b)
Nell’aspirazione a secco utilizzate sempre il Þ ltro 
addizionale fornito (18). Montate il Þ ltro addizio-
nale in modo tale che nel cestello Þ ltro (4) venga 
aspirata solo aria Þ ltrata.

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco 
(Fig. 9)
Per l’aspirazione di sporco Þ ne e secco si consi-
glia di montare il sacco di raccolta dello sporco 
(14). InÞ late il sacco di raccolta dello sporco (14) 
sull’apertura d’aspirazione. Il sacco di raccolta 
dello sporco (14) è adatto solo per l’aspirazione a 
secco! La polvere aspirata può essere facilmente 
rimossa tramite il sacco di raccolta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo ß essibile di aspirazio-
ne (Fig. 2/3,10,11)
A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il 
tubo ß essibile di aspirazione (10) con l’attacco 
dell’aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo ß essibile di aspirazione (10) nel 
relativo attacco (8).

So   aggio
Inserite il tubo ß essibile di aspirazione (10) 
nell’attacco di so   aggio (9).

Per prolungare il tubo ß essibile di aspirazione (10) 
potete applicare uno o più dei 3 elementi del tubo 
di aspirazione (11) al tubo ß essibile di aspirazione 
(10). Fra il tubo di aspirazione (10) e la bocchetta 
combinata (12) ovvero la bocchetta terghi fughe 
(16) deve essere inserito il pezzo intermedio (17).

5.4 Bocchette di aspirazione
La bocchetta combinata (12) con spazzole è 
adatta all’aspirazione di solidi e liquidi su superÞ ci 
da medie a grandi. La bocchetta terghi fughe (16) 
è particolarmente adatta per la pulizia di fughe e 
spigoli.

6. Utilizzo

Disinserite l’apparecchio se durante l’aspirazione 
a umido fuoriesce del liquido o della schiuma as-
sieme all’aria di scarico.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
Posizione “0” dell’interruttore: Spento
Posizione “I” dell’interruttore: Acceso

6.2 Aspirazione a secco
Per l’aspirazione a secco impiegate il sacco di 
raccolta dello sporco (14) ed il Þ ltro addizionale 
(18) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che i Þ ltri siano ben Þ ssati!

6.3 Aspirazione a umido
Per l’aspirazione ad umido impiegate il Þ ltro di 
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il Þ ltro sia ben Þ ssato!

Nell’aspirazione a umido l’aspiratutto viene spen-
to automaticamente dalla valvola di sicurezza a 
galleggiante (5) al raggiungimento del livello mas-
simo di riempimento.

Avvertenza! 
L’aspiratutto non è adatto all’aspirazione di liquidi 
inÞ ammabili! 
Per l’aspirazione di liquidi impiegate solo il Þ ltro di 
gommapiuma accluso!

7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di 
ricambio

Pericolo! 
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di protezio-

ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)
Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno 
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti 
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (7)
A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone, 
oppure sotto acqua corrente.
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7.4 Pulizia del Þ ltro di gommapiuma (15)
Pulite il Þ ltro di gommapiuma (15) con un po’ di 
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all’aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo 
che il Þ ltro dell’aspiratutto sia ben Þ ssato.

7.6. Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è ne-
cessario indicare quanto segue:
• tipo di apparecchio
• numero di articolo dell’apparecchio
• numero di identificazione dell’apparecchio
• numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.Einhell-Service.com

 8. Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualiÞ cata al Þ ne di evitare 
pericoli.

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L’apparecchio e 
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per 
es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi 
allo smaltimento di riÞ uti speciali. Per informa-
zioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o 
all’amministrazione comunale! 

10. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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 Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei riÞ uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui riÞ uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

 Con riserva di apportare modiÞ che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certiÞ cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certiÞ cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per 
l‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, Þ ltro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, Þ ltro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet 
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 CertiÞ cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone Þ siche che 

non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività di lavoro autonomo. Le 
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato 
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i 
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi 
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per l‘impiego artigianale, professionale o imprenditoriale. 
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato usato entro il periodo di garanzia 
in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di 
articoli della gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione 

non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento a una tensione 
di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata 
esecuzione di pulizia e manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘impiego della forza 
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di 
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene 
sottoposta e le velocità di ricarica, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con 
P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del 
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di 
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta 
una proroga del periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione o sostituzione e  ettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identiÞ cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classiÞ cati in modo 
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente 
l‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la 
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di 
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia. 

Naturalmente o  riamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei 
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shod : Prohlašujeme shodu podle sm rnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu pod a smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje slede o skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declara ie de conformitate:  Declar m conformitate conform 
directivei i normelor UE pentru articolul 

GR  :     
       

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvr uje sljede u uskla enost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvr uje sljede u uskla enost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvr uje slede u 
uskla enost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktiÞ  ve ürün standartlarõ uyarõnca 
uygunlu unu beyan ederiz 

RUS    :  
,     

    
EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 

standarditele 
LV Atbilst bas deklar cija: M s apliecin m atbilst bu ES direkt vai un 

standartiem t l k min taj m prec m 
LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 

direktyv  ir standartus
PL Deklaracja Zgodno ci - deklarujemy zgodno  wymienionego 

poni ej artyku u z nast puj cymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG   :    
    ( )   

UKR  :     
        

MK   :    
        

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS SamræmisyÞ rlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Nass-Trockensauger* BT-NTS 12 (Einhell)
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  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
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* GB Wet and dry vacuum cleaner · F Aspirateur eau et poussières · I Aspiratutto · DK/N Våd-/tørsuger · S Våt- och torrsugare · CZ Vysava  pro vysávání zamokra i zasucha · SK Mokro-suchý vysáva  
· NL Nat-droogzuiger · E Aspirador en seco y húmedo · FIN Märkä-kuivaimuri · SLO Sesalnik za mokro in suho sesanje · H Nedves- szárazszívó · RO Aspirator umed-uscat · GR   

    · P Aspirador universal · HR/BIH Usisava  za mokro/suho iš enje · RS Usisa  za mokro/suvo iš enje · PL   Odkurzacz na sucho i na mokro · TR Islak kuru elektrik 
süpürgesi · RUS         · EE Vee- ja tolmuimeja · LV Putek u s c js mitrai un sausai t r šanai · LT Šlapiojo ir sausojo valymo siurblys · BG     

  · UKR       · MK       · NO Tørr-/våtsuger · IS  Blaut- þurrryksuga
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